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1. Ozadje

Prvi, ki je dal idejo za uresniCitev pobude "Alpsko mesto leta”, je bil Gerhard Leeb iz
Beljaka (Avstrija). Razvila se je iz zelje, da bi oblikovali modele trajnostnega razvoja,
ki bodo wuskladili enkratnost naravne krajine alpskega sveta z gospodarsko
dejavnostjo in mestnim zivljenjem. Eden od poglavitnih ciljev je bilo prizadevanje, da
bi Alpsko konvencijo kot mednarodno pogodbo uresniCevali v praksi ter da bi politike
in v enaki meri tudi drzavljane seznanjali o nujnosti trajnostnega razvoja v domacem
Zivljenjskem okolju.

Leta 1997 je nastal projekt "Alpsko mesto leta", v istem letu pa je bilo prvi¢ za
dveletno obdobje razglaseno alpsko mesto leta — naziv je prejelo avstrijsko mesto
Beljak/Villach, ki je v naslednijih letih opravljal reprezentativno viogo za alpska mesta
leta. Zaradi vedno vecjega obsega nalog, ki jih je treba opravljati, je bila marca 2003
ustanovljena interesna skupnost "Alpsko mesto leta", delo se je profesionaliziralo.
Novembra 2006 je interesno skupnost zaradi pravnih razlogov nasledilo drustvo
Alpenstadt des Jahres e.V. — Ville des Alpes de '’Année — Citta alpina dell'anno —
Alpsko mesto leta. Drustvo je nepridobitha organizacija s sedezem v Bad
Reichenhallu v Nemciji.

Osrednje dejavnosti drustva Alpsko mesto leta so podpora vsakokratnemu alpskemu
mestu leta pri izdelovanju projektov in oblikovanju programa ter obveSCanje in
izobrazevanje o ciljin Alpske konvencije. Poleg tega bo drustvo Alpsko mesto leta
spodbujalo izmenjavo informacij med alpskimi mesti leta ter razvijalo in dopolnjevalo
projekte sodelovanja.



2. Projekt

Mednarodna Zirija, ki jo sestavljajo predstavniki Delovne skupnosti alpskih mest,
Mednarodne komisije za varstvo Alp (CIPRA) in organizacije Pro Vita Alpina, vsako
leto izbere eno izmed mest na obmocju Alp in mu podeli naziv "alpsko mesto leta".
Ta naziv prejmejo alpska mesta, ki v praksi zgledno uresniCujejo Alpsko konvencijo.
Osrednja Zelja in vodilo Alpske konvencije je povezati ukrepe za varstvo alpskega
prostora z dolgoroCnimi razvojnimi cilji regije in na ta nacin zagotoviti trajnostni razvoj
te regije, kar pomeni: v praksi je treba dokazati, da se ekologija in ekonomija
medsebojno ne izkljuCujeta, temve€ dopolnjujeta.

Dejstvo, da so vsebino Alpske konvencije kot dogovora o varstvu Alp, v najvecji meri
narekovala prav mesta, je kontradiktorno le na videz. Nesporno pa je, da je razvoj
mest odloc€ilno vplival na razvoj in spremembe v alpskem prostoru, saj Zivita, kot je
ugotovil prof. Werner Batzing z Univerze Erlangen-Nirnberg, dve tretjini alpskega
prebivalstva "v urbaniziranih regijah”, ki obsegajo okoli 40 % celotne povrSine
alpskega obmocja. Glede na celotho povrSino so Alpe nedvomno Se danes
podeZelje, a prebivalstvo in s tem gospodarstvo je veCinoma zaznamoval urbani
znaca;.

Okoljevarstvene ukrepe je zato treba usklajevati z ekonomskimi potrebami, alpska
mesta s svojim okoljem pa so tisti prostori, kjer se stikajo narava, kultura, ekologija in
ekonomija ter s tem ustvarjajo vtis konfliktnega stanja.

Osnovni namen in cilj ideje Alpskega mesta leta je na vsa ta nasprotja opozoriti ¢im
vecji del prebivalstva in ga seznaniti z njihovimi vplivi. Nesporno je namrec¢ dejstvo,
da bodo ukrepi za ohranitev Zivljenjskega prostora Alp uspesSni le, Ce jih bodo
podpirali tudi prebivalci te tako pomembne evropske regije. Isto€asno pa bo morala
pomen, ki ga imajo Alpe za Zivljenje in razvoj Evrope v prihodnje, prepoznati tudi vsa
Evropa. Kajti Alpe niso — in to ni misljeno le kot metafora — samo "hrbtenica"
evropske celine, Alpe premorejo zelo pomembne naravne vire, ki bodo odloc¢ali o
prihodnosti Evrope. Ali z drugimi besedami: gre za zaloge pitne vode.



3. Pet Ciljev

Krepitev alpske zavesti

Alpsko mesto leta je del Alp in s tem tudi del tega dragocenega Zivljenjskega,
kulturnega in naravnega prostora sredi Evrope. Alpsko mesto leta se zaveda svoje
posebne odgovornosti, ki jo ima pri ohranjanju kulturne in naravne dedisCine, ter si
prizadeva za njen trajnostni razvoj.

Zagotavljanje aktivne udelezbe prebivalstva

Prireditve in dejavnosti, ki potekajo v okviru alpskega mesta leta, so javne. Vse
zainteresirane osebe in zdruzenja (npr. na podrocCju obrti, umetnosti in ekologije) pri
projektu lahko sodelujejo oz. naj bi sodelovale s svojimi projekti. Otrokom in mladim
se kot bodo€im odraslim zagotovi mozZznost za svobodno oblikovanje in izrazanje
svojih zelja in interesov.

Povezovanje z drugimi obmogji

Mesta gradijo mostove: povezujejo se tako s sosednjimi regijami kakor tudi z
oddaljenimi obmodji izven obmocja Alp. Alpsko mesto leta povezuje svoje funkcije in
vzajemne odnose s posameznimi regijami ter pri tem iSCe konkretne moZznosti za
sklepanje "novega partnerskega sodelovanja” med mestom in podezeljem.

Oblikovanje prihodnosti v smislu trajnostnega razvoja

Alpsko mesto leta priznava temeljna nacela Alpske konvencije, tj. zasnovo
trajnostnega razvoja na obmocju Alp. Alpsko mesto leta se zavezuje, da bo na
C¢imve€ od dvanajstih podrocij delovanja Alpske konvencije (npr. energija, promet,
kultura, varstvo narave) razvijalo in v praksi tudi uveljavljalo konkretne in inovativne
ukrepe za njeno uresnicevanje.

Sirjenje stikov in sodelovanja

Alpsko mesto leta razvija in utrjuje tesne stike z drugimi mesti na obmocju Alp zaradi
izmenjave izkuSenj in oblikovanja skupnih interesov. Alpsko mesto leta v naslednjem
letu posveCa posebno pozornost sodelovanju z mesti izven obmocja Alp, zlasti s
partnerskimi mesti.



4. Organizacija

4.1 Clani

Clani drustva s pravico glasovanja so lahko mesta, ki jih je drustvo imenovalo za
nosilce naziva "Alpsko mesto leta". Zdruzenje povezuje mesta, ki so prejela naziv
alpskega mesta leta. Mesta zastopa zupan oziroma njegov namestnik. Vsako mesto
tudi imenuje svetovalca, ki je odgovoren za izvajanje projektov.

Clani drustva Alpsko mesto leta se zavezujejo, da bodo v drustvu dejavno sodelovali
in se udelezevali vsakoletne skups$Cine cClanov. Skupscina ¢lanov za dveletno
obdobje izvoli predsednico oz. predsednika in njenega 0z. njegovega namestnika in
Clane Zirije ter formalno potrdi podelitev naziva "Alpsko mesto leta".

Podporni ¢lani so lahko mesta ter fizi€ne in pravne osebe ali zdruzenja zasebnega ali
javnega prava, Ki se izreCejo za izpolnjevanje ciljev drustva in stalno prispevajo k
skupnemu delovanju.



4.2 Predsedstvo

Predsedstvo je sestavljeno iz treh do petih Clanov. Vsaka alpska drzava ima v
predsedstvu najveC enega zastopnika. Predsedstvo sestavljajo predsednik, njegov
namestnik (podpredsednik) in €lani. Skupscina ¢lanov voli predsedstvo za dobo dveh
let. Predsedstvo vodi tekoCe zadeve drusStva in namesto skupsSc€ine Clanov odloCa o
poslih, ki jih ni mogoCe odloziti. Zakonita zastopnika druStva sta njegova predsednik
in podpredsednik.

Clana predsedstva:

Predsednik:

Hubert Buhl

Zupan obéine Sonthofen (Nem¢ija)
Rathausplatz 1

D-87527 Sonthofen

Tel.: +49 8321 615 210

Faks: +49 8321 615 294
stadt@sonthofen.de

Podpredsednica:

Colette Patron

PodZupanja in pooblas¢enka
za turizem mesta Gap/Francija
B.P. 92

F- 05007 Gap

Tel: +33 492 53 24 30

Faks: +33 492 53 24 96
colette.patron@Vville-gap.fr

Clan:

Patrizia Trincanato

Obc¢ina Bozen

Gumergasse 7

[-39100 Bozen

Tel.: +39 0471 997 412

Fax: +39 0471 997 589
patrizia.trincanato@comune.bolzano.it
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4.3 Zirija
Skupséina ¢lanov drustva Alpsko mesto leta izvoli Zirijo. Zirijo sestavljajo trije
predstavniki razlinih strokovnih organizacij, ki delujejo na celotnem obmocju Alp.
Zirija predlaga novo alpsko mesto leta izmed mest, ki so vloZila kandidaturo za
osvojitev naziva. Zirija preveri tudi letni program izvoljenega mesta in mu svetuje pri
vsebinskih vprasanjih. Ob izteku leta mora alpsko mesto leta Ziriji predloziti zaklju¢no
porocilo o uresnicenih dejavnostih in projektih.
Zirijo trenutno sestavljajo nasledniji predstavniki organizacij:

e Gerhard Leeb, Beljak (Avstrija), Pro Vita Alpina

e Norbert Weixlbaumer, Wien/A, CIPRA, Mednarodna komisija za varstvo Alp

e Antonio Zambon, Budoia/l, Omrezje obcin "Povezanost v Alpah"



4.4 Svetovalci

Vsako alpsko mesto leta imenuje svetovalca, ki je odgovoren za uresniCevanje ideje
alpskega mesta v domacem alpskem mestu in za sodelovanje z drugimi alpskimi
mesti. Poleg tega tesno sodeluje s sekretariatom in se udelezuje skupscine Clanov,
na kateri ima posvetovalni glas.

Villach: Dr. Josef Neugebauer
Abteilung fur Offentlichkeitsarbeit
Rathausplatz 1
A-9500 Villach
Tel.: +43 4242 205 1720
Faks: +43 4242 205 1799
projektbuero@villach.at

Belluno: Maria Grazia Passuello
Assessore Istruzione,Cultura, Flussi Migratori, Politiche giovanili e
Pari opportunita
Piazza Duomo, 1
[-32100 Belluno
Tel: +39 0437 913455
mgpassuello@comune.belluno.it

Bad Reichenhall: Christian Staudacher
Amtsleiter Ordnungsamt
Rathausplatz 1
D-83421 Bad Reichenhall
Tel.: +49 8651 775 234
Faks: +49 8651 775 213
Christian.staudacher@stadt-bad-reichenhall.de

Josef Dennerl

Rathausplatz 1

D-83421 Bad Reichenhall

Tel: +49 8651 775 290

Faks: +49 8651 775 213
Josef.dennerl@stadt-bad-reichenhall.de

Gap: Martine Marlois-Halbout
Responsable Environnement
31, Route de la Justice
F-05000 Gap
Tel.: +33 492531872
Faks: +33 492 531876
martine.halbout@ville-gap.fr
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Herisau: Benno Keel
Amtsleiter Amt fur Volkswirtschaft
Postfach 1160
CH-9102 Herisau
Tel.: +41 71 354 54 26
Faks: +41 71 354 54 13
benno.keel@herisau.ar.ch

Trento: Cristina Ambrosi
Capo ufficio Turismo
Via delle Orfane, 13
[-38100 Trento
Tel: +39 0461 884572
Fax: +39 0461 884153
cristina_ambrosi@comune.trento.it

Sonthofen: Manfred Maier
Hauptverwaltung Stadt Sonthofen
Rathausplatz 1
D-87527 Sonthofen
Tel.: +49 8321 615 212
Faks: +49 8321 615 294
manfred.maier@sonthofen.de

Chambéry: Isabelle Coudry-Herlin
Mairie de Chambéry
Place de I'HG6tel de Ville
F-73011 Chambéry Cedex
Tel: +33 479 60 21 01
Faks: +33 479 60 20 7
herlin@mairie-chambery.fr

Sondrio: Dott.ssa Stefania Stoppani
Responsabile del Servizio Cultura, Sport e Turismo
Piazza Campello, 1
23100 Sondrio
Tel: +39 0342 52 62 65
Faks: +39 0342 526 255
StoppaniS@comune.sondrio.it

Brig-Gilis: Dr. Eduard Brogli
Stadtschreiber
Postfach 272
3900 Brig-Glis
Tel +41 027 922 41 21
Faks +41 027 922 41 25
eduard.brogli@brig-glis.ch
Bozen/Bolzano: Renato Spazzini
Direttore ufficio ambientale
Gumergasse, 7
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Bad Aussee :

[drija:

IT-39100 Bolzano

Tel +39 0471 997587

Fax +39 0471 997437
renato.spazzini@comune.bolzano.it

Ingenieur Anton Frick
Kirchengasse 29
AT-8990 Bad Aussee
Tel +43 664 35 75 680
a.frick@artvillage.at

Karmen Makuc

Obcina Idrija, Sluzba za gospodarske dejavnosti
Vodja sluzbe

SI-5280 Idrija

Tel +386 5 37 34 514

karmen.makuc@idrija.si
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4.5 Sekretariat

Za izvajanje sprejetih sklepov je odgovoren sekretariat, ki skrbi tudi za tekoCe
poslovanje drustva Alpsko mesto leta in vsak drugi oz. tretji mesec izdaja kratke e-
novice, v katerih poro€a o prireditvah in aktualnih dejavnostih alpskih mest.

Direktorica: Madeleine Rohrer, CIPRA International, Schaan (Lihtenstajn)

Naslov: Drustvo Alpsko mesto leta
Im Bretscha 22
FL-9494 Schaan
Tel. +423 237 53 99
Faks: +423 237 53 54
madeleine.rohrer@alpenstaedte.org
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5. Pogodbena ureditev

Alpska mesta leta so se povezale v drustvo Alpenstadt des Jahres e.V. — Ville des
Alpes de 'Année — Citta alpina dellanno — Alpsko mesto leta, pri tem pa delujejo
neprofitno in na celotnem obmocju Alp. Drustvu Alpsko mesto leta pristopijo mesta, ki
so prejela naziv alpskega mesta leta. Statut drustva opredeljuje pravice in dolznosti
Clanov ter doloCa organe drustva in njihove naloge. Clani placujejo €lanarino v viSini,
ki jo v skladu s Pravilnikom o placevanju prispevkov dolo€i skupscina ¢lanov.

Drustvo Alpsko mesto leta sklene z novim nosilcem naziva pogodbo o sodelovanju.
Pogodba ureja, kako drustvo Alpsko mesto leta (npr. svetovanje in pomoc¢ alpskemu
mestu leta pri administrativnih opravilih) zagotavlja svoje storitve in katere so
dolznosti nosilca naziva.

Statut, pravilnik o plaCevanju ¢lanarine in pogodba so vsebovani v prilogi.

6. Kandidatura

Za naziv alpskega mesta leta lahko kandidira vsako mesto na obmocju Alp, ki izrazi
voljo in pripravljenost dokazati, da se ekologija in ekonomija ne izkljuCujeta, temvec
smiselno in s pogledom v prihodnost medsebojno dopolnjujeta. Naziv "Alpsko mesto
leta" se podeljuje alpskemu mestu, ki se odlikuje po posebni zavzetosti pri
uresnicevanju Alpske konvencije. Drustvo Alpsko mesto leta je izoblikovala pet ciljev,
na podlagi katerih naj bi mesta, ki prejmejo naziv alpskega mesta leta, zasnovala
svoje projekte in prireditve.

Prijavni obrazec za leto 2008 se nahaja v priponki. Za prijavo prosimo uporabite
aktualno verzijo prijavnice, ki jo lahko snamete z naslova www.alpskomesto.org.



http://www.alpskomesto.org/

7. Nosilci naziva Alpsko mesto leta

7.1 Villach/A 1997

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Celovec — Beljak / Avstrija
Stevilo prebivalcev: 57.612

Povrsina ob¢€ine (ha): 13.485

Nadmorska visina: 500

Stevilo lezisé: 8.933

Stevilo noéitev: 954.266

Stevilo vseh delovnih mest: 27.884

Spletni naslov: http://www.villach.at

Sredi utripa narave, v tiSini gora, na poloznih jezerskih bregovih, pa vendarle le korak
stran od vrveCega zZivljenja. Kdor obiS€e mesto Beljak, se znajde v srcu Koroske.
Tukaj, natanko na pol poti med Mozartovim Salzburgom in Benetkami, mestom na
lagunah, se poletna vroCina juga sreCuje z zelenimi travniki in gozdovi. Juznjaski
temperament in avstrijska domacnost se meSata s korosko vedrino. Raznolikost je
pristna: sedem jezer, gorske ZiCnice, Siroko razvejena mreza izletniSkih in
pohodniskih poti, svet dozivljanja, umetniSke in kulturne dejavnosti ter moznosti za
Sportne dejavnosti za mlado in staro.

V okolici Beljaka izvirajo Stevilni vrelci "najCistejSega veselja do Zivljenja" in dva od
njih sta prav posebna: Beljaske toplice (Warmbad Villach) in Plajberk pri Beljaku (Bad
Bleiberg). Samo v Beljaskih toplicah prite€e iz tal dnevno okrog 40 milijonov litrov
zdravilne vode. Ta vrelec so cenili ze stari Rimljani. Kar je bilo nekdaj namenjeno
samo mesSCanom s posebnimi privilegiji, lahko danes uZiva vsak gost toplic.
Zdravilisko srediSCe je opremljeno z najsodobnejSimi diagnosti¢nimi in balneoloSkimi
napravami, za goste pa skrbi ekipa ortopedov, Sportnih terapevtov, maserjev in
fizioterapevtov.

K vstopu v dozivljajski svet beljaske okolice vabi tudi bohotno zelenje gora, ki se
zrcali v nezni modrini jezer. Gost lahko kopalke zamenja s Sportnimi oblacili in zaéne
se lahko potovanje €ez drn in strn — seveda pe$, nanj pa vabi ne le ena sama gora,
temveC kar Stiri! Dobra¢, Tromeja, OsojSCica, vmes pa Se kilometre dolga mreza
pohodniskih poti: prav vse je zajeto, od krajSega sprehoda do tridnevnih tur.

Lepe strani zivljenja so v osr¢ju KoroSke vsakdanijik. Pravijo, da premorejo Beljacani
zemljepisnem pomenu, tukaj lahko me&anico veselosti in domacénosti tudi ob&utimo: v
Beljaku lahko prisostvujemo najbolj prijetnim in nenavadnim, izvirnim in "norim"
praznovanjem v dezeli. Vsako poletje je to praznovanje godu zavetnika cerkve, ki kot
najvecja predstavitev obiCajev v Avstriji v mesto ob Dravi pritegne na tisoCe ljudi.
Slikovite ulice se tistega dne — vedno prvo soboto v avgustu — spremenijo v oder za
ljudi v pisanih noSah, praznovanja pa se udeleZujejo gostje iz celotnega alpsko-
jadranskega prostora.


http://www.villach.at/

7.2 Belluno/l 1999

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Belluno / Italija w
Stevilo prebivalcev: 35.000

Povrsina ob¢ine (ha): 14.718

Nadmorska visina: 383

min. Nadmorska visina: 383

max. Nadmorska visina: 1.763

Stevilo lezisé: 660

Stevilo nogitev: 425.000

Stevilo kmetij: 2.300

Stevilo vseh delovnih mest: 103.000

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 1000
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 47000
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 55000
Spletni naslov: http://www.comune.belluno.it

Mesto Belluno lezi na skalnati terasi ob sotoCju Arda in Piave, obkrozeno z
veli¢astnimi Dolomiti na severu in Beneskimi Predalpami na jugu.

Belluno je mesto po meri ljudi, polno umetniskih in naravnih lepot. Ocarati zna z
vzduSjem miru, ki vlada na njegovih ulicah, kjer ni Cutiti naglice ljudi, ki se radi
zapletajo v pogovor. Oc¢arati zna tudi s svojimi trgi, ki jih vedno krasijo vodnjaki, iz
katerih teCe bistra, hladna voda. Pa z barvo neba, ki se vzpenja nad njim, s
pogledom na veliCastno okolico, kjer se oko lahko sprehodi prek doline Val Belluna
vse do vrhov skupine Schiara v Dolomitih — gora Pelf in Guscla del Vescovf. Belluno
lezi v dolini, ki ji je onesnazenje zaenkrat Se prizaneslo. V blizini so Stevilne
pohodniSke in izletniSke poti, gozdovi, ki poskrbijo za vedno nove vtise in
presenecCenja. V mestu pa se tudi odpirajo vrata za vstop v Narodni park Bellunski
Dolomiti.

Ce si izposodimo besede bellunskega pisatelja Dina Buzzattija, posebne, o&arljive, a
premalo znane osebnosti, je Belluno mesto, kjer se benedki svet s svojo
sproscenostjo, klasicno harmonijo linij, anti€no prefinjenostjo in nezamenljivo
arhitekturo stika s svetom severa in njegovimi skrivnostnimi gorami, dolgimi zimami,
pravljicami, duhovi iz brezen in gozdov, z nepogresljivim ¢utom za daljno preteklost,
samoto in legendami.

Belluno pa je tudi sodobno in Zivahno mesto, znano med drugim po izvirnih teko€inh
stopnicah, ki so speljane od parkiris¢a ob reki Piave do zgodovinskega mestnega
srediSCa. Belluno je mesto umetnosti in kulture, tu prirejajo pomembne razstave in
odmevne gledaliSke predstave, poleg tega pa je zaradi avtocestnih povezav tudi
lahko doseqgljiv.

Omeniti je treba Stevilne prireditve, ki se vsako leto zvrstijo na temo gora "Oltre le
Vette" (Prek vrhov), in razstavo kiparjev lesa "Ex tempore di scultura su legno”, ki jo v
novembru priredijo v ¢asu festivala, posvecenega mestnemu zavetniku sv. Martinu.
Zelja mesta, da bi uspelo zdruziti napredek s spostovanjem tradicije ter se pri tem
zavedati svoje vloge kot glavnega mesta gora in kot mesta z alpsko identiteto — vse
to so nepogresljive znacilnosti Belluna, alpskega mesta leta 1999.

7.3 Maribor/SI 2000



http://www.comune.belluno.it/

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Podravska / Slovenija
Stevilo prebivalcev: 113.000

Povrsina obé€ine (ha): 14.750

Nadmorska visina: 275

min. Nadmorska visina: 260

max. Nadmorska visina: 1.145

Stevilo lezisé: 970

Stevilo nogitev: 96.240

Stevilo kmetij: 666

Stevilo vseh delovnih mest: 58.538

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 471
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 18454
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 39613
Spletni naslov: http://www.maribor.si

Tam Kkjer se stikajo Pohorje, Dravska dolina, Kozjak, Dravsko polje in Slovenske
gorice, se je razvil Maribor, drugo najveCje slovensko mesto. NajstarejSe sledi
poselitve segajo v kameno dobo. Maribor se spet omenja v 12. stoletju, ko je dal
koroski vojvoda Bernhard Spanheim zgraditi utrdbo na Piramidi. Razvila se je
trgovina, Se zlasti z vinom, in mesto se je zacelo Siriti in cveteti. Turski vpadi, pozari
in kuga, ki so v 17. stoletju pobrali tretjino prebivalstva, so ovirali hitrejSi razvoj. V 18.
stoletju je mesto dobilo nov zagon z modernizacijo ceste od Dunaja v Avstriji do Trsta
v ltaliji. Naslednji pomembnejSi napredek je bil dosezen spet v 19. stoletju, ko so
porusili mestna vrata in obzidje, dovolili promet po mestu ter zgradili juzno Zeleznico
od Dunaja do Trsta. Z razvojem obrti, trgovine in industrije, novimi zgradbami ter
rastio mesta na desni breg Drave se je izoblikoval moderni Maribor, ki je
gospodarsko, prometno, kulturno in znanstveno srediS¢e severovzhodne Slovenije.
Maribor je pomembno regionalno srediS¢e in univerzitetno mesto. Pred kratkim se je
njegova vloga z izgradnjo nove univerzitetne knjiznice $e povecala. Ze nekaj let je
Maribor tudi sedez regionalnih ustanov, kot so Pokrajinski muzej, Pokrajinski arhiv,
Muzej narodne osvoboditve, Zavod za varstvo naravne in kulturne dedis€ine ter
sedez drzavnih institucij kot Posta Slovenije, Agencija za Zeleznice, za energetiko. V
Mariboru je tudi sedez Univerze.

niZzine, izSolani in delovno usposobljeni kadri, moznosti na raziskovalno-razvojnem in
izobrazevalnem podrocju, visoko razvita kultura, kakovostno in raznoliko okolje ter
prepletanje pohorskih pobodij, vinorodnih goric in Dravske doline. Zaradi vsega tega
je ta regija ena najbolj slikovitih v Sloveniji.

Maribor sodi med s soncem najbolj obsijane slovenske kraje, saj lahko nastejemo v
povprecju kar 266 soncnih dni letno. Megla se ve€inoma pojavi le pozimi v jutranjih
urah. Ugodna lega varuje Maribor€ane in obiskovalce tudi pred neprijetnimi vetrovi.
Hkrati je Maribor delezen moCnega panonskega vpliva, zato je koliCina padavin v
mestu precej nizja (v povprec€ju 1050 mm letno). Najvec jih pade v obdobju od aprila
do julija, najpogosteje v obliki ploh in nalivov.

7.4 Bad Reichenhall/D 2001

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Berchtesgaden — okolica / Nemcija |
Stevilo prebivalcev: 16.800


http://www.maribor.si/

Povrsina obé€ine (ha): 3.943

Nadmorska visina: 470

min. Nadmorska visina: 450

max. Nadmorska visina: 1.782

Stevilo lezi§é: 7.628

Stevilo nogitev: 1.159.051

Stevilo kmetij: 47

Stevilo vseh delovnih mest: 11.367

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 56
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 1459
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 3908
Spletni naslov: http://www.stadt-bad-reichenhall.de, http://www.alpenstadt2001.de/

Mesto Bad Reichenhall leZi na skrajnem jugovzhodnem delu Bavarske, kjer se stikajo
Chiemgauske in Berchtesgadenske Alpe. TamkajSnje zdraviliS¢e za obolenja dihalnih
poti je eno najbolj priljubljenih zdraviliSkih in pocitniSkih krajev v Nemciji. Svetovni
sloves bavarskega zdraviliS€¢a pa ne temelji samo na zdravilni moci njegovih naravnih
zdravilnih sredstev, milem podnebju, izjemno privlacni krajini in poznanosti soli,
temvecC se kaZe tudi v edinstveni prepletenosti tradicije in sodobnega €asa, razkosnih
stavbah iz ¢asa fin de siecla in Zivljenjskem slogu, elegantnem sprehajaliScu, igralnici
Obdano z vrelci in jezeri lezi mesto, katerega zgodovino je zaznamovala sol, vpeto
med zeleno hribovje v dolini reke Saalach in skalnate vrhove v njegovi okolici.
Zdravilna voda ne zubori samo iz Stevilnih vrelcev, temveC tudi v gradirnici in
zdraviliSkin objektih. Ljudje v Bad Reichenhallu so se naucili Crpati Zivljenjsko
energijo iz naravnih vrelcev. Bad Reichenhall je kraj, kjer lahko globoko zadihamo.
Raznolika okolica ponuja razlicne moznosti za izlete, pa naj gre za Sportne
navduSence, krajinske zanesenjake ali bolj umirjene ljubitelje kulture. Ni treba iti
daleC€ iz mesta, da bi lahko uZivali v Cudovitem pogledu na svet badreichenhallskih
gora, ki zrejo velicastno v dolino: Predigtstuhl, Schlafende Hexe, Zwiesel in
Hochstaufen, nad mestnim predelom Karlstein pa bedijo Pankracijeva cerkev in
grajske razvaline. Thumsko jezero, ki je poleti priljubljeno kopali€e, se pozimi, ko se
temperatura spusti pod ni€lo, spremeni v pravi raj za drsalce. V blizini lezi tudi
Seemdselski ribnik, ki ga krasi na tisoCe lokvanjev v ¢asu cvetenja.

Kot zdravilisko mesto v Alpah Cuti Bad Reichenhall posebno obvezo, da prevzame
vodilno vlogo na podrocju varstva okolja in pri izvajanju Alpske konvencije.


http://www.stadt-bad-reichenhall.de/
http://www.alpenstadt2001.de/

7.5 Gap/F 2002

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Visoke Alpe / Francija
Stevilo prebivalcev: 40.000

Povrsina ob¢ine (ha): 11.055

Nadmorska visina: 735

min. Nadmorska viSina: 647

max. Nadmorska visina: 1.903

Stevilo lezi§é: 1.460

Stevilo kmetij: 136

Stevilo vseh delovnih mest: 15.888

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 196
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 12812
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 2880
Spletni naslov: http://www.ville-gap.fr

Gap, glavnho mesto departmaja Hautes-Alpes, leZi v regiji Provansa-Alpe-Azurna
obala in je eno najpomembnejSih mest med Torinom, Aix-en-Provenceom,
Grenoblom in Sredozemskim morjem.

Mesto je gospodarska, turistiCna, trgovska in kulturna metropola na obmocju sicer
redko poseljenih Juznih Alp. V primerjavi z razvojnimi modeli zadnjih let, ki so doslej
zaznamovali vecino alpskih mest, pripisuje Gap velik pomen svoji neodvisnosti.

V Gapu upajo, da bodo uspeli izkoristiti nekatere svoje znacilnosti, ki so v preteklosti
veljale za pomanjkljivost (npr. odmaknjenost kraja ali slabo razvita industrija), in jih
uporabili kot prednosti pri uveljavljanju trajnostnega razvoja. Klju¢na podrocja pri tem
so varstvo narave in okolja, kakovost Zivljenja prebivalcev, poveCanje vrednosti
mestnega obmocja in razvoj univerze. Ta razvoj poteka v tesnem sodelovanju z
lokalnimi kompetencnimi centri, kot so Nacionalni botanicni institut za alpski prostor
(Conservatoire Botanique National Alpin), Narodni park Ecrins (Parc National des
Ecrins) in Mreza zavarovanih obmocij v Alpah (Réseau Alpin des Espaces Protégés).
Zaradi istoCasnega sredozemskega in alpskega vpliva je podnebje v Gapu prijetno. V
primerjavi s Severnimi Alpami so zanj znacilni manj$a koli¢ina padavin, dolgotrajno
son¢no obsevanje (vec kot 2400 ur letno), posebne svetlobne razmere in jasno nebo.
Prav tako v tej regiji skoraj nikoli ni megle.

Danasnja podoba starega dela mesta se v glavnih potezah Se vedno sklada z
njegovo srednjevesko podobo (mestna hiSa iz 18. stoletja in katedrala iz 19. stoletja
sta spomenisko za&Citena objekta). Obmocje mesta se razteza na povrsini 11.055
hektarjev, pri ¢emer najvedji del zavzemajo zemljiS€a v kmetijski rabi in gorska
obmocja, ki dajejo mestu poseben naravni znaca;.


http://www.ville-gap.fr/

7.6 Herisau/CH 2003

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Appenzell A. Rh / Svica ‘ .
Stevilo prebivalcev: 15.624

Povrsina ob¢ine (ha): 2.516

Nadmorska visina: 745

min. Nadmorska visina: 597

max. Nadmorska visina: 996

Stevilo lezisé: 304

Stevilo nogitev: 13.000

Stevilo kmetij: 103

Stevilo vseh delovnih mest: 8.409

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 310
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 3717
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 4382
Spletni naslov: http://www.herisau.ch

Herisau je ponosna, podjetna in prikupna vas s privlatnim sredis€¢em. Prizadeva si za
uveljavljanje nacel trajnostnega razvoja, zanjo je znacCilna velika kulturna zavzetost,
njeno gospodarstvo pa je trdno in inovativno. Herisau, ki lezi v neposredni blizini St.
Gallna, odpira vrata v nenadomestljivo kulturno krajino appenzelske dezele.
Prebivalci Herisaua so na svojo obc¢ino zelo ponosni.

Cudovit pogled, ki ga je komajda mogoge najti kje drugje, se nam odpira na mogoé&en
masiv Santis, ko prihajamo iz gossauske smeri in vstopimo prek kantonalne meje v
kanton Appenzell, obdarijen z naravnimi lepotami, in s tem na obmocje obcine
Herisau. Ta prijazen kraj, ki noCe biti mesto, zato pa mu pripada Cast, da je s svojimi
16.000 prebivalci najvecja Svicarska vas, se razteza deloma na visoki planoti, deloma
po pobocijih, skrit v nizinah, obkroZen s so¢nimi zelenimi travniki, hribi in razglednimi
vrhovi.

Custvena pripadnost tevilnih domaginov Herisauu je izraz zavedanja tradicije in
osebnega poistovetenja s krajem, ki je zanje bivalis€e in domovina hkrati. V Herisauu
se zavedajo, da so strukture bolj mestnega kot vaskega znacaja, in so pripravljeni, da
se s problemi in izzivi, ki se pojavljajo na podroCju prometa, Solstva, socialnih zadev,
mladinske politike, varnosti, pri zagotavljanju nakupovalnih moznosti, nacrtovanju
srediSCa kraja ter ustvarjanju delovnih mest, spopadejo dejavno, samozavestno in v
novem duhu.


http://www.herisau.ch/

7.7 Trento/l 2004

Regija (dezelal/ pokrajina itd.): Trento / Italija

Stevilo prebivalcev: 106.088

Povrsina ob¢ine (ha): 15.400

Nadmorska visina: 194

min. Nadmorska visina: 194

max. Nadmorska visina: 2.180

Stevilo lezisé: 3.886

Stevilo nogitev: 469.659

Stevilo kmetij: 935

Stevilo vseh delovnih mest: 64.245

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 6.632
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 10.895
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 46.718
Spletni naslov: http://www.comune.trento.it, http://www.trentocittaalpina2004.com

E

Kot glavno mesto je Trento politi€éno in upravno sredis€e dezele Trentino-Juzna
Tirolska in avtonomne pokrajine Trento. Ima 106.000 prebivalcev, kar predstavlja
Cetrtino celotnega prebivalstva v Trentinu.

Trento je bil ustanovljen v Casu rimskega cesarstva, v njem je zasedal tridentinski
koncil (1545-1563). Je sedez kulturnih ustanov mednarodnega slovesa, mesto
umetnosti, dragocenih zgodovinskih spominov in kraj, kjer se sreCujeta italijanska in
srednjeevropska kultura, ki ju je med seboj Se vedno mogoce razlikovati po
arhitektonskih slogih.

Posebnega pomena za Trento so tako univerza in njene fakultete za gospodarske,
pravne, humanisticne, naravoslovne in inZenirske vede, sociologijo in uporabno
psihologijo kakor tudi Stevilni raziskovalni instituti, med drugim Kulturni institut, h
kateremu sodijo Center za znanstveno in tehnoloSko raziskovanje, Evropski center
za teoretic¢no fiziko, Center za ekologijo Alp, Eksperimentalni institut za gozdarstvo in
Cebelarstvo ter Raziskovalno sredis¢e FIAT.

Od vseh razli¢nih podob, ki jih ima Trento, naredi najvedji vtis renesancni znacaj tega
alpskega mesta, ki je po zadnji obnovi spet zasijalo v vsej svoji lepoti. Ogleda vredni
so zlasti grad Buonconsiglio, ki je bil ve€ stoletij sedez trentskih knezoSkofov, stolnica
z veli€astnim trgom, hiSe, ki jih krasijo freske, in cerkve koncila, muzeji in razstave,
kraji, kjer se sreCujejo umetnost, kultura in tradicija.

Trento ne ponuja samo umetnosti in kulture, temvec tudi veliko moznosti za zabavo
ter Sport in rekreacijo.

Trento je alpsko mesto tako po zemljepisnem polozaju kakor tudi po mocni
povezanosti ljudi in gora: Monte Bondone, ki sodi k obmocju obcine, je primer za to:
ko se vzpenjamo na to goro, naletimo najprej na vinograde in kostanjeve gaje okrog
Sardagne, kamor pripelje tudi vzpenja€a, nato pa zagledamo gorska smucisSca in
proge za tek na smuceh pri Viote na visini 1600 metrov v pogorju Brenta v Dolomitih,
naravnem parku mesta.

Ne nazadnje pa je treba dodati, da je mestna obcina tako kot Stevilne druge v Evropi
skupaj z domacimi akterji v gospodarstvu in druzbi sprozila proces participativhega
strateSkega nacrtovanja, s Cimer Zeli razviti obliko upravljanja mesta, ki bo temeljila
na skupni viziji prihodnosti, katere cilj je dosecCi vecjo kakovost Zivljenja meS€anov
Trenta.


http://www.comune.trento.it/
http://www.trentocittaalpina2004.com/

7.8 Sonthofen/D 2005

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Oberallgdu / Nemcija
Stevilo prebivalcev: 21.400

Povrsina ob¢ine (ha): 4.649

Nadmorska visina: 750

min. Nadmorska visina: 735

max. Nadmorska visina: 1.050

Stevilo lezi§é: 4.150

Stevilo nogitev: 484.000

Stevilo kmetij: 47

Stevilo vseh delovnih mest: 6.786

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 57
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 2.147
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 4.568
Spletni naslov: http://www.sonthofen.de/

Na skrajnem jugu Nemcije, sredi Oberallgdua lezi klimatsko zdravilis¢e Sonthofen.
Kot turistino in upravno sredis€e tamkajSnjega dezelnega okraja ima tudi sicer vliogo
pomembnega prometnega vozlis¢a za regijo in Stevilno infrastrukturo. Ujet med
vrhove Allgauskih Alp se Sonthofen deli na Sestnajst naselij. PovrSina ob¢ine obsega
4.650 ha in se razteza v dolini med rekama lller in Ostrach na nadmorski viSini od
735 do 1050 metrov. Danes Steje Sonthofen 21.400 prebivalcev.

S 4.000 pocitniSkimi posteljami in priblizno 500.000 nocitvami na leto je Sonthofen
tudi eden najvedjih turisticnih krajev v Allgduu, ki gostom omogoc€a preZivljanje
pocitnice vseh vrst pozimi in poleti. PrivlaCna okolica, visokogorsko podnebje in
Stevilni turistiCni objekti lahko zadovoljijo vsakega obiskovalca.

Gospodarski razmah in skokovita rast prebivalstva sta povzroCila, da se je kraj v
zadnjih nekaj desetletjin iz nekdanjega trga kmetov in malih obrtnikov razvil v
pomembno gospodarsko sredisCe, katerega razvoj temelji na razlicnih dejavnostih,
kot so turizem, trgovina, obrt, storitveni sektor, kmetijstvo in vojska. Kot mesto z
upravnimi in izobrazevalnimi dejavnostmi izpolnjuje Sonthofen tudi pomembne
funkcije na regionalni ravni.

Vojne vihre so sicer stavbno dediS¢ino starega mestnega jedra unicile, a Sonthofen
je z doslednim urbanisticnim nacrtovanjem dobil podobo sodobnega mesta, ki mu je,
obdanega z naselji, znacilnimi za vasko okolje, uspelo ohraniti prvoten alpski znacaj.
Sonthofen si je kot regionalno srediS¢e zastavil nalogo, da bo na podrocju turizma,
kulture, varstva narave, gospodarstva in prometa uveljavil naCela trajnostnega
razvoja in postal sodobno alpsko mesto, ki bo povezano z naravo in tradicijo.
Osrednjo pozornost zato namenja turizmu, ki je sprejemljiv za okolje, krepitvi
regionalnega razvoja na podlagi sodelovanja ter nacrtovanju in rabi naravnih virov in
prostorov, ki bosta v celoti sonaravna. VkljuCevanje prebivalstva v te procese je pri
tem ravno tako samoumevno kot sodelovanje z nadregionalnimi organizacijami in
okoliskimi kraji, saj bo le tako mogocCe skupaj doseci zastavljeni cilj: Zivljenja vredno
prihodnost v alpskem prostoru.


http://www.sonthofen.de/

7.9 Chambéry/F 2006

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Savoie / Francija ' e |

Stevilo prebivalcev: 60.900 _ ,ﬁ‘i

Povr$ina obéine (ha): 2.118 E.4" .ﬁr_ -

Nadmorska visina: 245 e
s -

min. Nadmorska visina: 240

max. Nadmorska visina: 510

Stevilo lezi§é: 2.058

Stevilo nogitev: 53.274

Stevilo kmetij: 41

Stevilo vseh delovnih mest: 35.487

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 249
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 5.575
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 29.663
Spletni naslov: http://www.mairie-chambery.fr

Chambéry lezi na robu alpskega sveta, med gorskima masivoma Bauges in
Chartreuse ter najvecjim francoskim jezerom Lac du Bourget. Posebnost mesta je
njegova lega na meji med Francijo in ltalijo ter alemanskimi in juznimi dezelami.
Zaradi nizke nadmorske visine (270 m) pa je za Chambéry znacilno tudi milo gorsko
podnebije.

Chambéry je bil tri stoletja sedez hiSe Savojcev — savojskim princem so pravili tudi
"vratarji Alp". Iz te veliCastne preteklosti sta danes ohranjena mogocen vojvodski
grad in slikovite stare mestne cCetrti, ki jih preCka veliCastna ulica, obkrozena z
arkadami v "piemontskem slogu". Mestne CcCetrti so velinoma obnovljene in
preurejene v obmocja za peSce. Tu so tudi Stevilne zasebne palace, zgrajene v
obdobju med renesanso in francosko revolucijo, ki jih pogosto krasijo polzaste
stopnice, izdelki umetnega kovastva in iluzionisti¢éne poslikave. Stari del mesta je
prepreden s pravim labirintom skrivnostnih prehodov pod in za stavbami, ki pogosto
presenetijo obiskovalce mesta.

Zaradi ugodne lege med jezeri in gorami lahko Chambéry v svoji neposredni blizini
nudi veliko moznosti za vodne in zimske Sporte, s skorajda vsemi drugimi vrstami
Sporta pa se je mogocCe ukvarjati v Stevilnih drustvih in Sportno-rekreativnih centrih.
Chambéry na tekmovalnih prizoriS€ih pogosto zastopata rokometno drustvo
Chambéry Savoie Handball in profesionalna kolesarska ekipa AG2R.

Vse te prednosti so pripomogle, da prihaja danes v Chambéry vedno vec¢ Studentov,
zlasti iz tujine. Sedez savojske univerze je v srediS€u mesta, prostore pa ima tudi na
treh lokacijah: Annecy-le-Vieux, Le Bourget-du-Lac in Jacob-Bellecombette. Studijski
programi so visoko specializirani, njihova vsebina je usmerjena v alpsko tematiko.


http://www.mairie-chambery.fr/

7.10 Sondrio/l 2007

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Sondrio / Italija - "0
Stevilo prebivalcev: 21.790

Povrsina ob¢€ine (ha): 2.043

Nadmorska visina: 307

min. Nadmorska visina: 278

max. Nadmorska visina: 2.240

Stevilo lezisé: 309

Stevilo noéitev: 31.671

Stevilo kmetij: 45

Stevilo vseh delovnih mest: 10.543

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 1.378
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 3.268
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 5.897
Spletni naslov: http://www.comune.sondrio.it

Severnoitalijanska obcina Sondrio je Ze od nekdaj upravno srediS¢e doline Valtellina
(Veltlin) in istoimenske pokrajine.

Ime Sondrio izhaja iz langobardske besede Sundrium, ki pomeni izkljucno osebno
lastnino in je oznaCevala zemljo, ki so jo obdelovali lastniki sami ali s pomocjo
hlapcev, torej deZelo svobodnih ljudi.

To obdelano zemljo, ki lezi na severni strani doline — na pobodjih Retijskih Alp — ljudje
Ze od 15. stoletja dalje poskus$ajo iztrgati gori in gozdu. V najteZjih razmerah so ljudje
ustvarili terase in na njih zaceli gojiti trto. Danes tu pridelujejo vino Valtellina
Superiore Sassella in Grumello. Tako kot drugi objekti, ki jih je v teh krajih ustvaril
Clovek in jih lahko vidimo in obCudujemo, so vinogradi Se danes dragocena kulturna
dobrina.

Sprehod med vinogradi skozi lepo in privlaéno pokrajino je res enkratno dozivetje: od
blizu lahko opazujemo terasasto oblikovana pobocja s suhimi zidovi in trte, posajene
v ravnih vrstah, in uzivamo v prekrasnem razgledu po dolini reke Adda.

V srediSCu Sondria lezi Piazza Garibaldi, znacilen trg iz 19. stoletja, od koder nas
uliCice starega dela mesta privedejo do najzanimivejSih zgodovinskih znamenitosti.
Tu je muzejska palaa Sassi, kjer v posebni sobi iz 18. stoletja, imenovani stia in v
celoti oblozeni z lesom, obCudujemo Cudovite rezbarije. Muzejska zbirka hrani tudi
obsezno zgodovinsko in umetniSko gradivo o pokrajini Sondrio od prazgodovine do
danasnjih dni. V palaci Pretorio na Trgu Campello se skriva najstarejSa stia,
okrasena z lesenimi kipi iz 15. stoletja, medtem ko je v mestni knjiznici na ogled stua
iz zaCetka stoletja.


http://www.comune.sondrio.it/

7.11 Brig-Glis/CH 2008

Regija (dezela/ pokrajina itd.): Vallis / Svica
Stevilo prebivalcev: 15.000

Povrsina obé€ine (ha): 3.806

Nadmorska visina: 700

min. Nadmorska visSina: 678

max. Nadmorska visSina: 2.726

Stevilo lezisé: 1.000

Stevilo noéitev: 119.120

Stevilo kmetij: 5

Stevilo vseh delovnih mest: 5.896

Delovna mesta v 1. sektorju (kmetijstvo): 95
Delovna mesta v 2 sektorju (industrija): 1.252
Delovna mesta v 3.sektorju (storitvene dej.): 4.549
Spletni naslov: http://www.brig.ch

Brig-Glis (po zdruzitvi ob&in Brig, Glis in Brigerbad leta 1973) je storitveno sredis¢e
nemskega dela Zgornjega Valaisa, ki na jugu meji z Italijo in kjer se cuti vpliv
sredozemskega podnebja. Mesto je postalo storitveno sredi€e in prometno vozlis¢e
v ¢asu gradnje predora pod Simplonom, ki je bil dokon¢an leta 1906 in je omogocil
prikljuCitev na evropsko ZelezniSko omrezje.

K storitvenim dejavnostim mesta sodi tudi Siroko razvit izobrazevalni sistem, v
katerega so vkljuCeni srednja kantonalna Sola, ki temelji na tradiciji 300 let starega
jezuitskega kolegija, visoka pedagoska Sola, univerza s Studijem na daljavo oz. visja
strokovna Sola ter zasebno mednarodno univerzitetno srediSCe za hotelski
menedzment.

Na sreCo se Stevilo noCitev stalno povecuje. Turisti cenijo Brig zaradi njegove
srediS€ne lege in moznosti za izlete v okolico in Italijo. Na sploh je za staro mesto
znacilen pridih "italijanskosti". Simbol mesta je grad Stockalper. Mogoc¢na in v 17.
stoletju najvecja Svicarska stavba je dal zgraditi trgovec Stockalper, po katerem je
grad tudi dobil ime in ki je za kraj predstavljal to, kar je bila nekdaj druzina Fugger za
Augsburg.

Sto let po zgrajenem simplonskem predoru se Zeleznici obeta novo obdobje, saj se
bo z odprtjem predora NEAT Lotschberg voznja z vlakom proti severu skrajSala za 40
minut. Poleg tega je v Brigu kontaktni center Svicarskih drzavnih Zeleznic (SBB) z
veC kot 250 zaposlenimi, ki prek elektronskih komunikacijskih povezav po celem
svetu posredujejo informacije in izdajajo vozovnice.


http://www.brig.ch/

7.12 Bozen/Bolzano/l 2009

Regija (dezela/ pokrajina): Trentino-Juzna Tirolska / Italija -
Stevilo prebivalcev: 100.629 %
Povrsina ob¢€ine (ha): 5.240

Nadmorska visina: 232 m.n.v. -

min. Nadmorska visina: 232 m

max. Nadmorska visina: 1.616 m

Stevilo lezisé: 3.276

Stevilo nogitev: 536.000

Stevilo kmetij: 745

Stevilo vseh delovnih mest: 36.506

Delovna mesta v primarnem sektorju (kmetijstvo): 506
Delovna mesta v sekundarnem sektorju (industrija): 7.500
Delovna mesta v terciarnem sektorju (storitve): 28.500
Spletni naslov: http://www.comune.bolzano.it

V Bolzanu, glavnem mestu Juzne Tirolske v Italiji, so se ze od nekdaj srecevali
najrazlicnejsSi evropski narodi, saj je imel Brenner pomembno vliogo pri precenju Alp
Ze v starorimskih ¢asih.

Od 100.630 prebivalcev (stanje leta 2007) je priblizno 67 % italijansko, okoli 23 %
nemsko in okoli 1 % ladinsko govorecih; priblizno 9 % prebivalcev ni drzavljanov EU.
Zaradi ugodne lege juzno od Brennerja se je na tem obmocju Ze zelo zgodaj razvila
trgovina, kasneje pa je mesto dobilo Se pecat trgovskega centra.

Tudi danes so trgovinski in iz njega izhajajo€a storitveni in turisticni sektor nosilci
domacega gospodarstva.

To tradicijo je prekinilo obdobje faSizma, v katerem se je od zunaj spodbujal razvoj
tezke industrije.

Bolzano lezi v ozki kotlini, kar pomeni, da so zemljiS¢a za pozidavo omejena.
Pozidava pobodij je prepovedana ze od nekdaj, zaradi ¢esar so slikoviti vinogradi
sklenili Cudovit krog, ki se vije okoli Bolzana.

Bolzano se lahko pohvali tudi z dobro organizirano kolesarsko mrezo, ki jo mescani
zelo radi uporabljajo.

Nekatere izobrazevalne institucije v mestu so se zapisale raziskovanju alpskega
sveta: Svobodna univerza v Bolzanu omogoc¢a Studij agrarne tehnologije z alpskega
vidika, v Evropski akademiji je sedez instituta, ki se prav tako ukvarja z ekologijo na
obmocju Alp. V bolzanskem sejmiS€nem centru poleg tega najveckrat organizirajo
strokovne prireditve, ki se navezujejo na alpsko tematiko. Mesto je tudi sedez sluzbe
za opazovanje Alp pri Stalnem sekretariatu Alpske konvencije.

Pomembno vlogo ima tudi turizem. Zlasti je cenjeno zgodovinsko srediS¢e Bolzana,
turisticni zanimivosti pa sta Messnerjev planinski muzej in arheoloSki muzej, v
katerem je razstavlijena 5.400 let stara ledeniska mumija Otzi. Bolzano je nadvse
primeren tudi kot izhodis€e za pohodniSke in kolesarske izlete v bliznji gorski svet,
denimo v Dolomite. Z okoliskimi gorami mesto neposredno povezujejo tri vzpenjace,
ki jih radi uporabljajo tudi mesc&ani.


http://www.comune.bolzano.it/

7.13 Bad Aussee/A 2010

Regija (dezela/ pokrajina): Steiermark / Avstrija

Stevilo prebivalcev: 5064

Povrsina ob¢€ine (ha): 8200

Nadmorska visina: 659

min. Nadmorska visina: 659

max. Nadmorska visina: 1975

Stevilo lezi§é: 1.580

Stevilo nogitev: 176.226

Stevilo kmetij: 100

Stevilo vseh delovnih mest: 3143

Delovna mesta v primarnem sektorju (kmetijstvo): ni podatkov
Delovna mesta v sekundarnem sektorju (industrija): ni podatkov
Delovna mesta v terciarnem sektorju (storitve): ni podatkov
Spletni naslov: http://www.badaussee.at

Bad Aussee, zdraviliSki kraj od leta 1868, ki je leta 1994 pridobil tudi mestne pravice, lezi
na avstrijskem Stajerskem na nadmorski vidini 659 m. Zaradi zgodovinskega razvoja
(pridobivanje soli) in odmaknjenosti od preostalin delov Avstrije velja mesto, ki lezi v
geografskem srediS€u drzave, kot simbol majhne regije z bogato kulturno identiteto.

Bad Aussee je srediSCe Sestih obCin s skupaj 14.2000 prebivalci v pokrajini
Salzkammergut. Prek pokrajinskega drustva si Bad Aussee kot vzoréna regija v okviru
programa Regionext prizadeva zagotavljati kakovost okolja in Zivljenja na visoki ravni in
se razvijati inovativno, uravnotezeno in trajnostno.

V okoliski pokrajini prevladujejo znacCilne gore iz svetlih karbonatnih kamnin, jezera,
Siroke doline, mesani in iglasti gozdovi ter travniki, za katere je znacilna izredna biotska
raznovrstnost. SrediS¢e mesta lezi v Siroki kotlini ob soto&ju dveh rek.

Na SirSem obmocju obcine so Stevilni predeli, ki so bili razglaSeni za zavarovana
obmocja. Ponekod Se obstajajo modvirnati travniki. Del obcine sodi v evropsko
zavarovano obmocje - Dachsteinsko planoto, s tem pa tudi v svetovno dedicino. Ker je
tukaj osrednja panoga gospodarjenje s travinjem, zlasti kot dopolnilna dejavnost,
skorajda ne poznajo erozijskih pojavov.

Na okoljsko obdutljivih visokih planotah ne gradijo cest, tudi druga gradbena dejavnost je
pod nadzorom. Sprejeti so bili ukrepi za prepreevanje razprSene gradnje, toplarne na
biomaso oz. za daljinsko ogrevanje oskrbujejo obCinske objekte, ob rokavih reke Traun
je bilo zgrajenih ve¢ manjsih hidroelektrarn, mrtvi rokav reke Traun je bil ponovno
ozivljen. Mestna obCina Bad Aussee spodbuja postavitev soncCnih celic in sistem
ogrevanja na lesno biomaso.

Pokrajino Ausseerland so zaznamovali Zivahni obi€aji, domaca podjetja, tradicija noSenja
narodne noSe in Se vedno Zivo izvajanje ljudske glasbe, kar vse prispeva k vedji
prepoznavnosti omenjene pokrajine.

Mesto se zavzema za okolju prijazen zdravstveni in kulturni turizem. Domacinom in
gostom so na razpolago velik alpski vrt s srediS¢em za dozivljanje narave, mreza
ustrezno oznacenih pespoti, ki vkljuCuje razlicne tematske poti, ter zdraviliSki objekti in
storitve v centru dobrega pocutja. Turizem je najpomembnejSi gospodarski dejavnik v
zimski in letni sezoni (smucisCe Loser). Dve tretjini od 175.000 nocitev ustvarijo gostje v
letni sezoni. Konec meseca maja je organiziran praznik narcis, ki se ga vsako leto
udelezi okoli 25.000 obiskovalcev.



7.14 |drija/SL 2011

Regija (dezela/ pokrajina): GoriSka / Slovenija <85, <25,
Stevilo prebivalcev: 11989 uil
Povrsina ob¢€ine (ha): 29'400

Nadmorska visina: 335

min. Nadmorska visina: 300

max. Nadmorska visina: 900

Stevilo lezisé: 131

Stevilo nogitev: 3065

Stevilo kmetij: 100

Stevilo vseh delovnih mest: 5000

Delovna mesta v primarnem sektorju (kmetijstvo): ni podatkov
Delovna mesta v sekundarnem sektorju (industrija): ni podatkov
Delovna mesta v terciarnem sektorju (storitve): ni podatkov
Spletni naslov: http://www.idrija.si

Idrija bi lahko Zivela v preteklosti in zalovala za zlatimi casi, ko je slovela po Zivem
srebru. Lahko bi se spremenila v mesto duhov. Toda danes idrijski Zupan ponosno
pripoveduje o nizki stopnji brezposelnosti, poslovnezi pa v svojih pisarnah
predstavljajo osupljive podatke o poslovnih uspehih. Nikomur ni bilo treba zapustiti
mesta. Stevilo prebivalstva je stabilno, v Idriji pa iScejo delo strokovnjaki z vseh
koncev Slovenije.

Idrija se skriva med predalpskimi dolinami na jugovzgodnem delu alpskega loka. V
mestu zivi priblizno 12.000 ljudi. Kar petsto let je bil Idrija svetovno znana po drugem
najveciem rudniku Zivega srebra na svetu. Privabljala je najpomembnejse
strokovnjake s podrocja naravnih znanosti, medicine in tehnike iz vse Evrope.

Delavci iz sosednjih drzav so prisli delat v idrijski rudnik, medtem ko so se njihove
Zene zaposlile s klekljanjem. Tehniko so izpopolnile do te mere, da so idrijske cipke
zaceli izvazati v Evropo in celo v Ameriko.

Konec sedemdesetih let devetnajstega stoletja je rudnik Zivega srebra zasel v krizo,
leta 1988 so ga dokoncno zaprli. Kljub prenehanju tradicionalne rudarske dejavnosti
se je Idrija razvila v center visoke tehnologije.

Idrijcani so petsto let Ziveli in trpeli z zivim srebrom. Ta tekoca kovina je namrec
izredno strupena. Idrijski rudarji so umirali mladi. Zdravniki, inZenirji, tehniki in
znanstveniki imajo zaradi omenjene problematike izjemne izkuSnje s to strupeno
snovjo. Ildrija Zeli to posebnost izkoristiti in se razviti v raziskovalno srediSce Zivega
srebra.

Poleg znanja o Zivem srebru pa neokrnjena narava, veliko moznosti za Sportne
dejavnosti, za oddih in sprostitev Idriji dajejo alpski znacaj in privabljajo turiste iz vse
Evrope.

Ukrepi za dvigovanje zavesti 0 razumnem ravnanju s pitno vodo, ukrepi za energijsko
ucinkovitost, zmanjSevanje onesnazevanja okolja itd. so samo nekatere izmed
dejavnosti, s pomocjo katerih se mesto in celotna regija podajata na pot trajnostnega
razvoja.



8. Projekti

8.1 Plusenergijska pasivna hisa v Beljaku

Obgcina: Villach

Kontaktna oseba: Gospod Peter Resch
Funkcija: Pristojni za Zvezo za podnebje
Naslov: Rathausplatz 1, 9500 Villach
Telefon: +43 4242 205 6011

e-mail: peter.resch@villach.at

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Energija, Prostorsko Nacrtovanje

Kratek opis:

Nova poslovna zgradba kot izziv! Za obratovanje nove zgradbe ne bo potrebna
dodatna energija, z obnovljivimi viri energije se bodo ogrevale tudi bliznje zgradbe,
kjer so doslej uporabljali kurilno olje in plin. Poslovna zgradba je pasivna hisa s
fasadnim kolektorjem, ki v omrezje za potrebe 6 zgradb v neposredni soseScini
dovaja 25.000 kWh son¢ne toplote letno. Ostalo energijo za sosednje zgradbe
zagotavlja kotel na pelete s tehnologijo kalori¢nih vrednosti, ki je bil vgrajen v
poslovno zgradbo.

Cilj:

Ustvariti ¢im prijetnejSe delovno mesto za 15 zaposlenih; dokazati, da novogradnja
ne pomeni nujno dodatnih potreb po energiji ter da je nacela "globalnega delovanja”
mogoce uporabiti tudi v svoji okolici in pri tem doseci popoln uspeh.

Izvedba:

Nacrtovanje in optimiranje objekta po standardih pasivne gradnje: Delovna skupnost
za obnovljive vire energije (AEE); energetska zasnova mikroomrezja AEE; izvedba:
obrtniki iz domace regije; gradbeni material: les in ilovica.

Ucinek:

Ucinkovito medsebojno povezovanje med sosedi: vsak sosed ima danes nizje
stroSke za ogrevanje, vsi so navduSeni zagovorniki proizvodnje toplote za ogrevanje
iz son¢ne energije in biomase. Emisije CO; so se v neposredni okolici zmanjsale za
70 ton.

Sodelujogi pri projektu:
Delovna skupnost za obnovljive vire energije (AEE); neprofitno drustvo, ki obéanom

ponuja energetsko svetovanje; mesto Beljak, po pooblastilu katerega AEE opravlja
svetovanje..



Trajanje projekta:
Od leta 2002 dalje

Financiranje:
Zasebna sredstva s subvencijami



8.2 Razglasitev naravnih spomenikov v mestu Beljak v letu 2005
(Maibachl, Petschnigteich, skupina dreves ¢remsa)

Obcina: Villach

Kontaktna oseba: Isabella Riener

Naslov: Rathausplatz 1, 9500 Villach
Telefon: +43 4242 205 2410

e-mail: isabella.riener@villach.at

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Varstvo narave in urejanje krajine

Kratek opis:

Leta 2005 je mesto Beljak razglasilo in zavarovalo tri naravne spomenike: termalni
izvir Maibachl, visoko barje Petschnigteich in skupino dreves ¢remse. Ker posamezni
objekti med seboj niso primerljivi, je bilo treba izdelati in uresniciti razli¢ne varstvene
zasnove, opraviti Stevilne raziskave in sprejeti razlicne ukrepe, da bi na vseh treh
lokalitetah — tako reko€ sredi Beljaka — poleg obstojeCe stopnje varstva izboljSali Se
pestrost vrst in kakovost Zivljenja.

Cilj:

Cilj projekta je ohranjanje omenjenih lokalitet za prihodnje generacije v soglasju in z
vkljuditvijo lastnikov zemljiS¢€, prebivalcev, ki zivijo v neposredni soseScini obmodja,
t.i. uporabnikov naravnih spomenikov in vseh, ki so odgovorni za vzdrzevanje teh
zelenih con. naravni spomeniki so namenoma zasditeni, saj se bo tako trajnostno
ohranila raznolikost zna€aja tamkajsnje krajine in njene podobe, strukture naravnega
ravnovesja ter zZivalskega in rastlinskega sveta.

lzvedba:

Obmodja in njihova okolica so bila kot varovana obmocja razglaSena na podlagi
sklepov pristojnih organov in z upostevanjem danasnjih oblik rabe prostora in
vkljucitvijo vseh prizadetih posameznikov (npr. lastnikov zemljiS¢). Postopki so bili
uspesno izpeljani, ko je bilo dano soglasje vseh vpletenih. Obmodja, razglasena za
varovana obmocja, so bila dolo¢ena in razglasena v na¢rtu namembnosti povrSin na
obmocju Beljaka. Poleg razglasitve naravnih spomenikov so v letu 2006 postavili tudi
informativne table, ki obiskovalce seznanjajo z razlogi razglasitve lokalitet za
varovano obmocje.

Ucinek:

Regulacija lokalitet dolgorocno ni mozna. Prebivalci si lahko Se naprej privoscijo
zdravilne kopeli v termalni vodi Maibachl, izvaja se tudi znanstvena dejavnost.
Pricakovati je, da se bo na visokem barju Petschnigteich ohranila obstojeCa pestrost
vrst 0z. da se bo zaradi omejevanja poras¢enosti bogastvo vrst Se povecalo. Skupina
dreves Cremse se lahko v danasnji obliki ohrani kot znacilen del krajine. Mesto Beljak
jr bilo na ob&inskem nateCaju "Narava je nasla mesto" nagrajeno za omenjene
projekte.



Sodelujogéi pri projektu:

Urad koroSke dezelne vlade, oddelek za hidrografijo in oddelek za varstvo narave;
mesto Beljak: mestni vodovod, oddelek za turizem, oddelek za nacrtovanje prometa
in urbanizem, mestni park, podro¢na gozdna inSpekcija Beljak, vodstvo naravnega
parka Dobra¢, delovna skupina za varstvo narave, vsi lastniki zemljiS¢, sosedje in
uporabniki varovanih obmodij, organizacija Naturschutzjugend Beljak, Solarke in
Solarji, diplomanti razli¢nih Studijskih smeri.

Trajanje projekta:
Od leta 2005

Financiranje:
TekocCa proraCunska sredstva



8.3 IzboljSanje kakovosti zraka v Mariboru

Obc¢ina: Maribor

Kontaktna oseba: Dr. Vesna Smaka Kincl
Funkcija: Environmental protection agency
Naslov: Slovenska 40, SI-2000 Maribor
Telefon: +386 2 2201 445

e-mail: vesna.smaka@maribor.si

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Ohranjanje Cistega zraka, energija

Kratek opis:

Administrativni ukrepi za izboljSanje kakovosti zraka, financiranje projekta z
okoljskimi krediti.

Cilj:
ZmanjSanje onesnazenja, znacilnega za zimski Cas iz kriticnih vrednosti na raven pod
dovoljenimi vrednostmi pri posameznih povzrociteljih.

lzvedba:

Projekt "IzboljSanje kakovosti zraka v Mariboru" lahko razdelimo na ve¢ faz: Konec
70-ih in v zaCetku 80-ih je bilo ugotovljeno, da je zrak v Mariboru zlasti v kurilni
sezoni prekomerno onesnazen, predvsem z SO, in lebdecimi delci, kar je povzroc¢alo
"alarme" zaradi onesnazenja smogom. To je bila posledice naftne krize in zaradi tega
naravnane drZzavne politike, ki se je naslonila na domace energente, kot so premog
in lignit, ki vsebujejo zelo veliko Zvepla ob razmeroma slabi energetski moci. Leta
1991 je bil v Mariboru sprejet sklep, ki prepoveduje rabo energentov, katerih
vsebnost zvepla presega 0,5g/MJ. Leta 1992 je kot nadaljnji ukrep sledil skelp, ki je
onesnazevalce zavezal k prestrukturiranju ali novogradnji sistemov za ogrevanje v
naslednje oblike: daljinsko ogrevanje, ogrevanje z zemeljskim plinom, skupne
kotlovnice, na t.i. lahka goriva. Preurejanje sistema ogravanja je bilo financirano na
poseben nacin. Leta 1992 je bil ustanovljen sklad, ki je meS¢anom nudil ugodne
kredite za prehod na okolju prijaznejSe energente. Leta 1995 je bil ustanovljen
drzavni ekoloski sklad. Pri financiranju iz tega sklada je bilo mesto Maribor izbrano
kot pilotni projekt, projekt pa je podprla tudi Svetovna banka.

Ucinek:
Z omenjenimi ukrepi je bila raven onesnazevanja moc¢no zmanjSana, tako da je

onesnazenje zlasti z Zveplovim dioksidom (SO;) od leta 1992 pod dovoljenimi
vrednostmi.

Sodelujogi pri projektu:
Prodajalci energije,obCani, gospodarski subjekti, Kreditna banka Maribor, Zavid za
zdravstveno varstvo, pristojni inpSektorati.

Trajanje projekta:
intenzivno v obdobju 1991-1996, do nadaljnjega
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Financiranje:

Leta 1992 je bil ustanvoljen obcinski ekoloSki sklad, ki je obanom nudil ugodne
kredite za zamenjavo energentov in ogrevalnih sistemov za prehod na okolju
prijazenjSe energente. Leta 1995 je bil ustanovljen ekoloSki sklad republike Slovenije,
ki je gospodarskim subjektom nudil finanéno pomo¢ na tem podrocju.



8.4 Dvajset let renaturacije Marzollske loke (Marzoller Au)

Ob¢ina: Bad Reichenhall

Kontaktna oseba: Christian Staudacher

Funkcija: Leiter Ordnungsamt

Naslov: Rathausplatz 1, D-83435 Bad Reichenhall
Telefon: +49 8651 775 234

e-mail: christian.staudacher@stadt-bad-reichenhall.de

Podrocja delovanja Alpske konvencije:

Urejanje prostora in trajnostni razvo, Vodno gospodarstvo, Varstvo narave in urejanje
krajine, Turizem in prosti ¢as

Kratek opis:

Zaradi poglobitve struge reke Saalach in izvedenih regulacijskih ukrepov na obmocju
Marzollskega poplavnega gozda se vsakoletne poplave ne pojaviljajo veC. Zaradi
ukrepov, ki so jih zaceli izvajati leta 1981,s0 na tem obmocju uspeli ponovno
vzpostaviti dotok vode in s tem obnoviti nekdanje mokris€e. O dosedanijih uspehih in
morebitnih nadaljnjih ciljih je bila izdelana obsezna raziskava.

Cilj:

Vzpostavitev novih Zivljenjskih prostorov za rastline in Zivali, ustvarjanje razli¢nih
vodnih struktur, povecCanje vrednosti Marzollske loke kot prostora za dozivljanje
narave in sprostitev.

Izvedba:

Nujni gozdarski in vodogradbeniski ukrepi so se zaceli izvajati ze leta 1981. Leta
1986 je ga. Sabine Graf prvi€ opravila popis stanja z uporabo inZenirsko-bioloskih
metod. V vlogi alpskega mesta leta 2001 je Bad Reichenhall oddelek za vegetacijsko
ekologijo salzburSke univerze pooblastil za izdelavo raziskave o prihodnjem razvoju
tega obmocja.

Ucinek:

Ponovno namakanje je povzroCilo nastanek Stevilnih stojeCih vodnih povrsin. Stari
povezovalni jarki, ki so jih spet zaCeli namakati, sestavljajo razvejen povezovalni
sistem biotopov stojeCih voda. Raznovrstnost rastlinskih in Zivalskih vrst se je
obc&utno povecala, kar velja zlasti za vodne in mocCvirske rastline, kot sta ostroluski
8as in pravi trst. IstoCasno so se pojavile rastline, ki so na Bavarskem in/ali v Nemciji
uvrS€ene na rdeCi seznam. Posamezne vrste so tako na obmocju Marzollske loke
ustvarile ve€¢ med seboj neodvisnih rastiS¢ (ciklama, pegasta prstasta kukavica,
vodna perunika, trstikasta SaSulica). V gozdarskem pogledu so zlasti za sive jelSe
znacilni naravno pomlajeni sestoji.

Sodelujoéi pri projektu:
Mesto Bad Reichenhall, Gozdarski urad Berchtesgaden, Urad za vodno
gospodarstvo Traunstein, Okrozno ribiSko drustvo

Trajanje projekta:
Ukrepi se izvajajo od leta 1981 dalje.


mailto:christian.staudacher@stadt-bad-reichenhall.de

Stroski projekta:
Stroskov za sprejete ukrepe ni mogoce oceniti; Studijski stroski znasajo pribl. 2.500€.

Financiranje:

Za izvedbo Studije so bila sredstva zagotovljena iz proraunskih sredstev, za izvedbo
ukrepov pa iz lastnih dejavnosti in subvencij.



8.5 Resolucija o reki Saalach

Obc¢ina: Bad Reichenhall
Kontaktna oseba: Christian Staudacher
Funkcija: Leiter Ordnungsamt
Naslov: Rathausplatz 1,
D-83435 Bad Reichenhall
Telefon: +49 8651 775 234
e-mail: christian.staudacher@stadt-bad-reichenhall.de

Podrocja delovanja Alpske konvencije:

Prebivalstvo in kultura, Urejanje prostora in trajnostni razvo, Vodno gospodarstvo,
Varstvo narave in urejanje krajine, Turizem in prosti ¢as, Promet

Kratek opis:

Resolucija o reki Saalach je dokument, ki ga je v letu alpskega mesta 2001 podpisalo
veC dezel in v katerem so se vse obcCine, ki lezijo ob reki Saalach, zavezale k
izvajanju ukrepov, da bi dosegle naslednii cilj.

Cilj:

IzboljSanje ekoloskih struktur, prehodnosti — povezovanja v mreze, ravnovesja trdnih
snovi — varovanja tal; ohranjanje, varovanje, ponovna vzpostavitev retencijskih
obmodij zaradi varstva pred poplavami; povecanje koli€in preostale vode; ohranjanje
in izboljSanje kakovosti vode; omogocCanje dostopa do vode; prepreCevanje erozije.

Izvedba:

Med drugim ureditev t.i. dozivljajske poti ob reki Saalach, ki se bo uporabljala kot
pes- in kolesarska pot in ob kateri bodo postavijene informativne stojnice (o
rastlinstvu in Zivalstvu tega reCnega prostora, kulturi in zgodovini demografskega
prostora itd.). Na obmocju mesta Bad Reichenhall so ob poti, ki bo tekla od izvira do
izliva v reko Salzach, ze postavili pet informativnih stojnic.

Ucinek:
Namen resolucije je zagotoviti Cezmejni, trajnostni razvoj na obmocju

reke Saalach, Se zlasti na podro¢ju vodnega gospodarstva, krajine, narave in
turizma.

Informations- und P 1

Sodelujogi pri projektu:
Vse obcine ob reki Saalach, uradi za vodno gospodarstvo

Trajanje projekta: T
27.11. 2001 (ratifikacija) — neomejeno ‘o=

Stroski projekta:
Ni mogocCe oceniti

Financiranje: -
Obcinska proraCunska sredstva, drzavne in evropske subvencije
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8.6 Uporaba infrarde€e termografije pri snemanju iz zraka na
obmoé€ju mesta Gap

Obgina: Gap ; B
Kontaktna oseba:  Eric Garnier e i o)
Funkcija: Technical department - s '%4-»:‘1&-
Naslov: 31 route de la Justice, RS e g )
05000 Gap ETL A N ol v
Telefon: +33 4 92 53 18 65 baaaa® 3 ,ﬂ‘m T
e-mail: eric.garnier@Vville-gap.fr e _;“a'h Yo RN
s o) ]‘w g I~
e i’ .' :_.,‘_" AR
PR . 3 : ;

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Energija

Kratek opis:

V okviru Prve listine o varstvu okolja za obdobje 2001-2006 je Gap sprejel vrsto
smernic in sklepov, da bi izboljSalo nadzor nad porabo energije v mestu in meScane
spodbudilo k var€evanju z energijo.

V okviru akcije za spodbujanje varCevanja z energijo in zmanjSevanja izpustov
toplogrednih plinov je mesto Gap sklenilo, da se na obmocju obCine za¢ne v ta
namen uporabljati infrarde¢a termografija.

Cilj:

Cilj projekta je prikazati koli¢ino toplotnih izgub streSnih povrSin na zgradbah v javni
in zasebni lasti, in o tej problematiki ozaveScati prebivalstvo. Gap je prvo srednje
veliko mesto v Franciji, ki se je odloCilo za uvedbo tovrstnega ukrepa. Ta je del ze
zaCetega procesa za nadzor porabe energije in zmanjSanje izpustov toplogrednih
plinov.

lzvedba:

Termografski pregledi se izvajajo s pomocjo helikopterja, ki je opremljen z infrardeco
kamero in leti nad mestom na viSini 400-500 m. Infrardeci posnetki kazejo standard
kakovosti izolacije na strehi posameznih zgradb. Na obmocju ob¢€ine je bilo narejenih
20.000-30.000 digitalnih posnetkov. Informacijska oprema v helikopterju omogoca
vizualizacijo dogodkov v realnem ¢asu.

Ucinek:

Skoraj 30 % toplotnih izgub pri dolo€enem objektu odpade na streSne povrsine: s
termografskimi pregledi iz zraka se lahko za vsako zgradbo s pomocjo barvne
lestvice ugotovi, kolik§ne so toplotne izgube. Analiza pregleda je prikazana v oblik6i
kart. Rezultati so bili javnosti predstavljeni maja 2006 na sejmu Gap Foire EXxpo.
Prebivalci se tako lahko seznanijo s kakovostjo toplotne izolacije njihove hiSe oz.
stanovanja in po potrebi poskrbijo za boljSo izolacijo.

Sodelujogi pri projektu:
Mesto Gap, TTC Trading Corporation Consulting/g. Jean-Claude BARRE



Trajanje projekta:

Izvajanje termografskih pregledov: januar — februar 2006, trajanje: 1 — 3 dni (odvisno
od vremenskih razmer: zunanja temperatura ne sme presegati 5 °C, 36 ur pred
posegom ne sme biti son€nega obsevanja, dezja ali snega).

Financiranje:

80% subvencijskih sredstev, razdeljenih na: 50% EU (projekt Leader +), 20%
regionalni svet in 10 % generalni svet



8.7 Mestni naért prometnega razvoja

Obcina: Gap

Kontaktna oseba: Véronigue Paul-Lesbros

Funkcija: Technical Department

Naslov: 31 route de la justice

Telefon: +334925318 10

e-mail: veronique.paul-lesbros@ville-gap.fr

Podroc¢ja delovanja Alpske konvencije:
Promet, Prostorsko Nacrtovanje

Kratek opis:

Mesto Gap je sprejelo sklep, da bo izdelalo nac¢rt prometnega razvoja na obmocju
svoje obcine. Nacrt naj bi vseboval "miselni koncept" ter imel vlogo instrumenta
nacrtovanja in usklajevanja med razlicnimi nosilci prometa na obmocju obc€ine,
ucinkoviteje usmerjal zasebni promet in spodbujal uporabo javnih prevoznih sredstev
in alternativnih sredstev prevoza (kolo, pesacenije itd.).

Projekt je del trajnostne obcinske razvojne politike, ki je podrobneje predstavljena v
okoljski listini, ki jo je obCina sprejela leta 2001.

Cilj:
Cilj projekta, ki naj bi prispeval k ohranjanju okolja in postal del trajnostne razvojne

politike, je zmanjSanje avtomobilskega prometa in spodbujanje javnega prometa kot
tudi alternativnih prevoznih sredstev, kot so kolo, peSacenje in druge oblike prevoza.

lzvedba:

Ukrepi:

1 — Sirjenje uporabe javnih prometnih sredstev

2 — Vecja uporaba okolju prijaznih prometnih sredstev

3 — IzboljSanje cestne mreze

4 — Povecanje ponudbe parkirnih mest

5 — Oblikovanje politike mobilnosti in razvojne politike mesta

6 — Povecanje obcutljivosti vseh deleznikov v mestu za mobilnost in prometni nacrt
mesta.

Ucinek:

Boj proti onesnaZevanju zraka, vecja socialna pravicnost (eden za vse, lazja
dostopnost do mesta zlasti za ljudi z zmanjSano mobilnostjo), izboljSanje kakovosti in
ucinkovitosti primestnega javnega potniskega prometa, izboljSanje varnostnih razmer
v cestnem prometu, zmanjSanje negativnih vplivov avtomobilskega prometa, varstvo
zdravja in miru prebivalcev.

Sodelujodi pri projektu:

Sodelujogéi pri projektu:
Mestna obc&ina Gap, InZeniring biro Transitec



Trajanje projekta:

Veljavnost prometnega nacrta mesta: predvidoma 10 let, preverjanje in predelava
nacrta po preteku petletnega obdobja

Financiranje:

Lastno financiranje v 20 %, subvencijska sredstva v 80 % (generalni svet, regionalni
svet, EU, drzava)



8.8 Gospodarski vrh v polkantonu Ausserrhoder
Kontaktna oseba: Ruedi Aerni

Funkcija: Direktor podjetja Wirtschaftsforderung
Naslov: Kasernenstrasse 2, CH-9100 Herisau
Telefon: +41 71 352 43 50

e-mail: ruedi.aerni@wifoeAR.ch

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Prebivalstvo in kultura, Urejanje prostora in trajnostni razvo

Kratek opis:

Tema konference je bila trajnostno gospodarjenje na obmocju Alp.

V srediS€u pozornosti so bili naslednji tematski sklopi:

— Alpski prostor — dobro stojec€a ali ogrozena podjetja? Praksa uspe$nega ohranjanja
podietij,

— Alpski prostor — vir za inovacije in nova podjetja,

— Socialni in kulturni vidiki trajnostnega gospodarskega razvoja.

Cilj:
Posredovanje spoznanj, pomembnih za uspesno gospodarjenje na obmocju Alp

lzvedba:
Enodnevna prireditev je bila organizirana 18. septembra 2003 v Herisauu

Ucinek:
Nepozaben in pou€en dan s predavatelji na visoki ravni

Sodelujogéi pri projektu:
300 udelezencev iz gospodarstva, politike in znanosti

Trajanje projekta:
1 dan

Stroski projekta:
CHF 90'000.-

Financiranje:
Obcina, drzava, skladi, kotizacije
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8.9 Energetsko varéno mesto

Ob¢ina: Herisau

Kontaktna oseba: Hans Jorg Blaser

Funkcija: Vodja strokovne sluzbe za varstvo okolja

Naslov: Obcinski urad za gradbene zadeve Herisau;
Poststrasse 6, CH-9100 Herisau

Telefon: +41 71 354 54 64

e-mail: hansjoerg.blaser@herisau.ar.ch

Podroc¢ja delovanja Alpske konvencije:
Prostorsko Nacrtovanje, Promet, Energija

Kratek opis:

Naziv energetsko varCnega mesta prejmejo obcCine, ki so uresnicile ali sprejele
izbrane ukrepe na podroCju energetske politike. Pri tem velikost obcine ni
pomembna. Po eni strani omenjeni naziv kaze, kaj je obCina dosegla pri doslednem
izvajanju energetske politike, usmerjene v koncni rezultat, po drugi strani pa pomeni
zavezo k nadaljnjemu uresniéevanju zadrtane poti. Trenutno je v Svici okrog sto
energetsko varénih mest.

Cilj:

Kot energetsko varéno mesto se je ob¢ina Herisau zavezala k spodbujanju trajnostne
energetske politike na lokalni ravni. Pri tem podpira zlasti uresniCevanje ciljev iz
programa "Energie Schweiz" (do leta 2010 glede na izhodiS¢no leto 2000), kot so:

— 15-odstotno zmanjSanje emisij CO, med sezigom goriv,

— povecanje porabe elektriCne energije za manj kot 5 odstotkov,

— 3-odstotno povecanje rabe toplotne energije iz obnoviljivih virov energije,

— 1-odstotno povecanje proizvodnje elektricne energije iz obnovljivih virov energije.

lzvedba:

Za uresnievanje zastavljenih ciljev je odgovorna ob¢inska energetska komisija, ki v
ta namen pripravi nacrt ukrepov za izvajanje energetske politike na lokalni ravni in ga
redno dopolnjuje:

— gradnja in planiranje,

— oskrba z elektri€no energijo,

— voda, odpadne vode, odpadna toplota,

— promet, mobilnost,

— razvoj odnosov z javnostmi v zvezi z energetsko politiko,

— interna organizacija.

Informacije o dejavnostih, ki trenutno potekajo v Herisauu, so objavljene na domacdi
spletni strani.

Ucinek:

Podelitev naziva energetskega varCnega mesta ima na obcino razliCne pozitivhe

ucinke:

— Energetsko varéno mesto se predstavlja kot sodobna obcina, ki si s sodobnim
nacinom upravljanja energije prizadeva za uveljavitev trajnostnega razvoja.

— ODbcCina zeli izvajati angazirano energetsko politiko tudi v prihodnje, saj mora
upravi¢enost naziva potrditi vsako tretje leto v ponovnem postopku presoje.
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— Prebivalstvo ima neposredno korist od uresniCevanja nacrta ukrepov, zlasti na
podroCju svetovanja, izvajanja posameznih akcij in spodbujanja rabe okolju
prijazne energije.

Sodelujogi pri projektu:
Organi na vseh stopnjah, vsi prebivalci

Trajanje projekta:
Od leta 2003 dalje

Stroski projekta:
Pribl. 50.000 CHF letno

Financiranje:
Proracdunska sredstva



8.10 Trento Card

Ob¢ina: Trento

Kontaktna oseba: Signora Guiduccia Romoli

Funkcija: Referente operativa per il servizio Trento citta alpina

Naslov: Comune di Trento, Servizio Sviluppo Economico
Via A. Diaz, 15, IT 38100 Trento

Telefon: +39 0461 884572

e-mail: quiduccia_romoli@comune.trento.it

Podroc¢ja delovanja Alpske konvencije:
Turizem in prosti ¢as

Kratek opis:

TuristiCna kartica Trenta za enega odraslega in enega otroka (do 12 let) stane 9
evrov in velja 24 ur oz. 14 evrov in velja 48 ur. Omogoca ogled njo z vzpenjaco
Trento-Sardagna. Lastnik kartice lahko uveljavlja tudi 10-odstotni popust pri Stevilnih
storitvah, ki jih podijetja, vkljuCena v to akcijo, ponujajo na podroCju prometa in
prostega €asa v Trentu in na obmocju pogorja Monte Bondone (npr. parkiri¢a,
restavracije, trgovine, prevoz s i€nice itd.). TuristiCna kartica Trenta, ki velja 48 ur, pa
vklju€uje tudi ogled muzejev v sosednjih krajih.

Cilj:

ati ¢im dlje v mestu. Pri tem si je zastavila tudi naslednje cilje:

— sodelovanje z okolisko regijo in prek tega dvig vrednosti turisticne ponudbe;

— povezovanje kulturne ponudbe z drugimi storitvami; ciljna skupina so ivljenje z
naravnega, kulturnega, zgodovinskega in tradicionalnega ivljenja;

— neposredna, preprosta in nezapletena uporaba turisticne in kulturne ponudbe ter
popolne turisti¢ne informacije.

lzvedba:

TuristiCna kartica je v prodaji v turistiCnih uradih v Trentu, vasi Monte Bondone
(odprto vse leto) in okoliSkih krajih ter pri partnerjih, ki sodelujejo pri tej pobudi. V
prihodnje bo kartico mogocCe narociti tudi prek spleta ali v potovalnih agencijah in
turistiCnih uradih. Ob nakupu kartice turisti prejmejo tudi informativno gradivo, v
katerem se lahko natanéno seznanijo s ponudbo storitev in vodnik po muzejih (v
jeziku obiskovalca).

Ucinek:

Kartica, ki jo poznajo v razli¢nih evropskih mestih, turistom ne omogoca le ugodnosti
in storitev, temveC zagotavlja tudi podatke, ki so potrebne za statistiCno raziskovanje
(ker je vsak muzej opremljen s Citalcem, je mogoCe beleZiti Stevilo obiskovalcev),
obiskovalci pa se v kraju zadrzijo dlje ¢asa. Od aprila 2004, ko so v Trentu uvedli
turistino kartico, pa do konca 2004 je bilo prodanih 1500 izvodov.

Sodelujo¢i pri projektu:

Muzeji (akvarij, grad Buonconsiglio, mestna galerija sodobne umetnosti, muzej za
sodobno in umetnost, letalski muzej, Skofijski muzej z zgodnjekrS€ansko baziliko,
muzej bakra, zgodovinski muzej alpincev, prirodoslovni muzej, podzemno arheolosko
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izkopavalisCe, alpski botani¢ni vrt, grad Beseno, etnografski muzej v kraju San
Michele all’Adige, podjetja javhega prometa v i¢niSko podjetje Trento-Sardagna,
podjetje ParkiriS¢a Trento, ki izposoja kolesa in nudi 10-odstotni popust, vozniki
taksijev, 4 vinske Kleti, 21 restavracij, 58 trgovin in Sportnih centrov).

Trajanje projekta:
neomejeno

Stroski projekta:
€ 78.000

Financiranje:
Mesto Trento: 51.646 EUR, Turisti¢ni pisarni Trento in Monte Bondone: 26.354 EUR



8.11 Obmo¢ni sporazum "Monte Bondone™

Obc¢ina: Trento

Kontaktna oseba: Dott. Maurizio Postal

Funkcija: Assessore alla programmazione e sviluppo territoriale,
bilancio, patrimonio, societa partecipate.

Naslov: Comune di Trento
Via Belenzani, 19, IT 38100 Trento

Telefon: +39 0461 884371

e-mail: patto_montebondone@comune.trento.it

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Prostorsko Nacrtovanje

Kratek opis:
Obmoc&ni sporazum je inovativen instrument “q
participativhega nacrtovanja na lokalni ravni, ki -r"f’

vkljuuje vse javne in zasebne deleznike (iz
profitnega in neprofithnega sektorja) na
doloCenem obmocju ter Zzeli spodbuditi
trajnostni razvoj z vrednotenjem in celovitim
vklju€evanjem vseh virov in moznosti.

Patto Monte Pondone

Cilj:

Poglavitni cilj projekta je zaCeti novo fazo uresniCevanja trajnostnega razvoja na
obmocju Monte Bondone, pri Cemer se vsestransko mobilizirajo vsi viri in moznosti, ki
jih nudi obmocje, ter poveCa njihova vrednost. NajpomembnejSo viogo imajo
dejavnosti v turizmu.

Izvedba:

Osnovne znadilnosti projekta so udelezba javnosti v lokalnem javnem Zivljenju,
zagotavljanje olajSav za zasebne nalozbe, trZzenje in izobrazevanje. Dejavnosti se
nacrtujejo in izvajajo participativno v obliki srecanj, ob¢nih zborov in delovnih skupin,
pri katerih sodelujejo najpomembnejSi delezniki z gospodarskega in socialnega
podrocja.

Ucinek:

Sirsa udelezba lokalnih deleZznikov v procesu razvoja obmod&ja, nove javne
nacrtovalne dejavnosti na obmocju, znaten obseg zasebnih investicij, izdelava nacCrta
obmocnega in turistiCcnega trZzenja, deloma izdelava nacrta mobilnosti za obmocdje,
povecanje turisticnih zmogljivosti obmocja.

Sodelujogi pri projektu:

Obcine Trento, Calavino, Cavedine, Cimone, Garniga Terme, Lasino; okrozja
Bondone, Sardagna in Ravina-Romagnano; Pokrajinsko kmetijsko zdruzenje;
ZdruZenje gostincev; ZdruZenje za trgovino, turizem in storitvene dejavnosti;
Zdruzenje obrtnikov in malih podjetij; lokalne kreditne ustanove; industrijsko
zdruzenje, Gozdno gospodarstvo, turisticna podjetja Trento, Valle dei Laghi in Tre
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Cime; Zdruzenje gospodarjev in gospodinj Sopramonte in Cavedine, CEA in
Tridentinski naravoslovni muze;.

Trajanje projekta:
30.12.2002 — 29.12.2005

Stroski projekta:
€ 100.000.000

Financiranje:

Avtonomna pokrajina Trento: 14.697.744,77; obCine Trento, Calavino, Cavedine,
Lasino, Garniga Terme, Cimone: 4.521.806,70; drugi financerji (Trento Servizi, Az.
For., ASUC): 1.440.085,41; zasebniki: najve¢ do 89.172.869,50



8.12 Upravljanje z energijo na lokalni ravni

Obc¢ina: Sonthofen

Kontaktna oseba: BioEnergie Oberallgau GmbH

Naslov: Am Alten Bahnhof 10, 87527 Sonthofen
Telefon: +49 8321 269 0

Podroé€ja delovanja Alpske konvencije:
Energija

Kratek opis:

Mesto Sonthofen Ze od leta 2002 dalje v sodelovanju s Centrom za energijo in okolje
Allgau (eza) upravlja z energijo na lokalni ravni in si pri tem prizadeva za ¢im bolj
varéno rabo energije in zmanjSanje porabe energije v nepremicninah, ki so v lasti
mesta. Z izobrazevanjem osebja, obhodno sluzbo in tehni¢nimi izboljSavami se
potrebe po energiji stalno zmanjSujejo. Trenutno mesto trajnostno upravlja z 12
objekti, v letu 2006 pa bodo sledili Se 4.

Cilj:
Zmanjsanje porabe energije (toplote, vode, elektricne energije) v mestnih zgradbah.

Izvedba:

V sodelovanju s strokovnjaki iz Centra za energijo in okolje Allgau se v objektih, ki so
v lasti mesta, izvajajo redne kontrole in analiza podatkov o energiji. Na podlagi
zbranih podatkov mesto sprejema razlicne ukrepe, kot so regulacije prilagoditev
ogrevanja, ¢asovno krmiljenje, nacrtno izklapljanje naprav, nadzor porabe elektricne
energije.

Ucinek:
V obdobju od 2000 do 2004 se je koli¢ina emisij CO, zmanjSala za povpre¢no 114
ton letno.

Sodelujogéi pri projektu:
Mesto Sonthofen, Center za energijo in okolje Allgau (eza).

Trajanje projekta:
Pogodba z eza je bila nedavno podaljSana do I. 2009, s strani mesta pa je rok
veljavnosti projekta neomejen.

Financiranje:
Lasten delez mesta Sonthofen, drzavna subvencija v viSini okoli 25.500 EUR.



8.13 Pot dozivetij — sprostitveni prostor znotraj alpskega mesta

Obc¢ina: Sonthofen

Kontaktna oseba: Petra Wilhelm

Naslov: Rathausplatz 1, 87527 Sonthofen
e-mail: petra.wilhelm@sonthofen

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Prostorsko Nacrtovanje, Varstvo narave in Turizem in prosti ¢as

Kratek opis:

Leta 2005 so v Sonthofnu, ki je bil tisto leto nosilec naziva "Alpsko mesto leta”, uredili
novo dozZivljajsko pot, ki se zacne v srediS€u mesta in mestni prostor povezuje s
sosednjim naravnim rezervatom Visoke Allgauske Alpe. Pot je med seboj povezala
ekoloske povrSine znotraj mesta in jim tako povecala vrednost. Ob tem so bile na
vidnejSih mestih postavljene tudi informativne table, ki oznacujejo naravne in
zgodovinske posebnosti tega obmocja in pojasnjujejo njihov pomen, obenem pa jih
povezujejo z igrivimi nalogami, ki so namenjene najmlajSim. V gozdu je bilo zgrajeno
tudi igriSCe, kjer se otroci lahko igrajo na sonaravnih igralih in tako vzpostavijo pristen
stik z naravo.

Cilj:

V smislu "Pot je cil]" Zeli pot pri obiskovalcih skozi igro in posredovanjem informacij o
tem prostoru vzbuditi zavest o pomenu narave ter povezati dozivetja njenih
obiskovalcev s sprostitvijo. Poleg tega je bil eden od ciljev tudi ureditev sonaravnih
rekreacijskih povrsin na obmocju mesta.

lzvedba:

Za oblikovanje zamisli za projekt in njeno uresnicitev v letu 2005 je bilo odgovorno
vodstvo mesta Sonthofen, pri tem pa so sodelovali tudi meS¢ani ter drugi organi in
ustanove. V letu 2006 so na obmocju mesta uredili in dokoncali Se nekaj novih
odsekov poti.

Uéinek:

Pot dozivetij je postala priljubljen cilj oddiha in sprostitve
ne le za turiste, ampak tudi za domacine. Se posebej
priljubljeno je sonaravno urejeno igriS¢e v gozdu.

Sodelujo¢i pri projektu:
Mesto Sonthofen, mes€ani in mes€anke, drugi organi

Trajanje projekta:
Trajanje gradnje: pribl. leto dni, uporaba neomejena

Financiranje:

Mesto Sonthofen in Svabska vlada sta prispevali
sredstva v viSini 60 % vrednosti projekta (26.400 EUR).




8.14 Razstava "Alpe 2020 — nove transverzale"

Obg¢ina: Chambéry
Kontaktna oseba: Monique Marchal
Naslov: Chambéry Promotion,
Place de I'Hé6tel de ville, F-73011 Chambéry Cedex
Telefon: +334 79602101
e-mail: m.marchal@mairie-chambery.fr

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Urejanje prostora, Varstvo tal

Kratek opis:

Prvi¢ doslej se na enem mestu predstavljajo Stirje bazni predori, in sicer Gotthard,
Lotschberg, Brenner in Lyon-Torino. "Veliki projekti 21. stoletja" bodo v tranzitnem
prometu Cez Alpe in evropskem prometu povzrocili pravo revolucijo, pa tudi omogogili
znatno vecji obseg kombiniranega tovornega prometa po Zeleznici in cesti kot tudi
potniSkega ZelezniSkega prometa na progah za viSje in visoke hitrosti. Na 2000 m?
razstavne povrSine so prikazane tudi Cezevropske prometne mreze, ki vklju€ujejo vse
vrste transporta (cestni, zelezniski, vodni, letalski), ter trajnostna prometna politika
Evropske unije. V okviru razstave je bil organiziran tudi evropski simpozij
(www.alpes2020.0rg).

Cilj:

Cilj je spodbujanje trajnostnega prometa in trajnostnega razvoja alpskega obmocgja in
Evrope.

Ustvariti Evropo za ljudi:

— Promet: izgradnja ucinkovite prometne mreze

— Gospodarstvo: skladen razvoj evropskih mest in okoliskih regij

— Kultura: navezava stikov med prebivalci alpskega obmocja ter varstvo gora
— Ohranitev izrednega okoljskega kapitala Alp

— Trajnostni razvoj alpskih obmodij

Izvedba:

Na Evropskem simpoziju sta visoka politika, podpredsednik Evropske komisije,
pristojen za promet, Jacques Barrot, in francoski prometni minister Dominique
Perben, imela priloznost, da sta se zavzela zlasti za projekt izgradnje proge na
relaciji Lyon-Torino in da spodbujata njegovo financiranje, tako da bi se lahko v letih
2009/2010 zacela gradnja novega, 53 km dolgega mednarodnega predora in da bi
bila nova ZelezniSka proga (vkljuéno s predorom) predana prometu med leti 2020 in
2025.

Ucinek:

Razstavo si je ogledalo 10.000 ljudi , od tega 3.000 Solarjev in Studentov iz regije
Rona-Alpe. Na evropskem simpoziju, ki se ga je udelezilo 800 oseb, so poudarili velik
interes, ki ga gospodarstvo, druzbe, politike in drustva kazejo za izvedbo omenjenih
projektov, zlasti za projekt Lyon-Torino. Njegova izvedba je odloCilnega pomena za
razvoj regije Rona-Alpe ter juznoevropskih drzav v prihodnje kot tudi za uravnotezen
razvoj Evropske unije v procesu njene Siritve proti vzhodu.



Sodelujogi pri projektu:
Mesto Chambéry, departma Savoja, regija Rona-Alpe skupaj s 40 partnerji.

Trajanje projekta:

Simpozij: 1 dan; razstava: ve¢ mesecev v Chambeéryju, od 13. 2. do 2. 9. 2007 v
Parizu.

Financiranje:
Simpozij: 165.000 EUR, razstava: 356.000 EUR.



8.15 Hisa zavarovanih obmogij in gora

Obg¢ina: Chambéry
Kontaktna oseba: Monique Marchal
Naslov: Chambéry Promotion,

Place de I'Hobtel de ville,
F-73011 Chambeéry Cedex
Telefon: +334 7960 2101
e-mail: m.marchal@mairie-chambery.fr

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Promet, Prostorsko Nacrtovanje

Kratek opis:

V Chambeéryju je 26. septembra 2006 svoja vrata odprla HiSa zavarovanih obmogij in
gora (Maison des Parcs et de la Montagne). V hisi si je mogocCe ogledati trajno
multimedijsko razstavo, ki se razteza na 400 m? povrSine. Predstavitvi zavarovanih
obmocij v regiji Rona-Alpe, Franciji in drugod po svetu sledi $e prikaz Stirih naravnih
rezervatov, ki lezijo v neposredni okolici Chambéryja. To sta regijska naravna parka
Massif des Bauges in Massif de Chartreuse, narodni park Vanoise in varstveno
obmocje ob jezeru Le Bourget. V hisi ima svoj sedez tudi 15 turisticnih drustev,
ustanov in planinskih zvez (gorski vodniki, zdravniki reSevalci, izvoljeni predstavniki
organizacij, spremljevalci, Mreza zavarovanih obmogij v Alpah itd.), ki so pomemben
forum za delovanje na podroCju razvoja gorskega sveta v prihodnje in obenem
obvescanje javnosti o teh vprasanijih.

Cilj:

Razumevanje velikih izzivov, ki jih predstavljajo gorska obmoc¢ja, saj bi tako lahko
uskladili njihovo varstvo in razvoj. To je Se toliko bolj nujno, ker narascajoca
urbanizacija obmestnih predelov ogroZa njihovo ravnovesje. Zaradi priseljevanja tako
imenovanih "rurbains", mestnih prebivalcev, ki se na podezelje selijo v Zelji, da bi si
zagotovili viSjo kakovost bivanja, postajajo vedno pomembnejSa vprasanja, kot so
varstvo narave in voda, nadzorovani razvoj podezelskih obmodij in kmetijskih
dejavnosti kot tudi trajnostna prometna politika.

lzvedba:

V prenovljenem in razSirjenem pritli¢ju stare zgradbe je na ogled multimedijska
razstava (400 m?), tu je tudi studio radia France Bleu Pays de Savoie (spada k Radiu
Francija). V prvem nadstropju so pisarne radijske postaje, v drugem in tretjem
nadstropju so sedezi drustev, ustanov in organizacij, ki se ukvarjajo z vprasaniji okolja
in gorskega sveta.

Ucinek:

Chambeéry uposteva potrebe okoliskih obmodij, da bi tako tudi v prihodnje ostal
mesto, kjer sta Zivljenje in bivanje kakovostna, in ohranil domaci gorski svet, s tem pa
preprecil odseljevanje tamkajsnjih prebivalcev.



Sodelujogi pri projektu:
Pri delovanju ustanove sodelujejo mesto Chambéry , regija Rona-Alpe, narodni park

Vanoise, regionalni naravni park Massif des Bauges in naravni park Massif de
Chartreuse.

Financiranje:

Sredstva za izvedbo projekta so prispevali: drzava (830.035 EUR), departma Rona-
Alpe (gradnja — 190.561 EUR), departma Rona-Alpe (notranje oblikovanje — 300.000
EUR), departma Savoja (299.999 EUR), EU (Interreg Ill B) — 50.000 EUR, mesto
Chambéry (2.777.878 EUR).



8.16 Alpmove

Obg¢ina: Brig-Glis
Kontaktna oseba: Paul Arnold
Funkcija: vodja projekta
Naslov: p. p. 367

CH-3900 Brig-Glis
Telefon: +41 27 923 04 44
E-naslov: Info@Peak-online.ch

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Turizem

Kratek opis:

Namen trajnostnega projekta Alpmove, ki je nastal v okviru projekta Brig-Glis —
alpsko mesto leta 2008, je predstaviti digitalno mrezo pohodniskih poti na obmocju
Svicarskega kantona Valais (pohodniske, kolesarske, tematske poti). V ta namen je
nastala interaktivna spletna platforma za celotni Valais, ki v srediS€e postavlja
stranko, torej turista ali lokalnega prebivalca, ter uposteva njegove potrebe in zelje.
Ta lahko svoje eno- ali ve€dnevne poti oblikuje sam ali s pomocjo digitalne mreze.
Prikazane posamezne poti na tridimenzionalnem zranem posnetku (Google Earth)
vsebujejo tudi informacije o znacilnostih posamezne pohodniSke poti z navedbo
znamenitosti (kulturnih, zgodovinskih, naravnih itd.), moznostmi za prezivljanje
prostega Casa, hoteli, restavracijami, avtobusnimi voznimi redi, moznostmi za
nakupovanije itd. vzdolz izbrane poti. Uporabniki platforme si lahko podatke natisnejo
na papir ali pa si jih nalozijo na GPS oziroma mobilni telefon. Turisti€éne organizacije,
obCine, zelezniSka podjetja, hoteli itd. lahko vse podatke o projektu Alpmove
neposredno objavijo na domaci strani in tako popestrijo domaco ponudbo.
www.alpmove.ch

Cilj:

Zagotavljanje aktualnih informacij o mrezi pohodniskih poti, ki vodijo iz obCine Brig—
Glis v bliznjo alpsko okolico, za razlicne potrebe in na najsodobnejSi tehnoloski
podlagi. Ta pilotna faza se bo nadalje razvijala in postopoma razsirila na celotno
obmocje kantona Valais. Vsaka obcCina in vsaka turisticha organizacija lahko
znamenitosti vzdolz poti prikaze na platformi Alpmove tako, da nam posSlje potrebne
podatke.

Sodelujogi pri projektu:

Mestna obcina Brig-Glis, Drustvo Alpsko mesto leta, Brig Belalp Tourismus,
DozZivljajska pot o Zeleznici, naravi in umetnosti, DoZivljajska pot o hribovskem
kmetijstvu, Gozdni revir Burgerschaft Brig-Glis, Krajinski park Binntal, Naravni park
Pfyn-Finges, Zeleznica Matterhorn—Gotthard, Postni avtobus Zgornji Valais,
Unescova svetovna dediS¢ina Jungfrau—Aletsch—Bietschhorn.

Stroski projekta:
200.000 Svicarskih frankov

Financiranje:
Prispevki kantona in sponzorjev
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8.17 Bolzano. Vir energije

Ob¢ina: Bolzano/Bozen
Kontaktna oseba: Renato Spazzini
Funkcija: Direktor urada za okolje Direktor Umweltamt
Naslov: Gumergasse 7
IT-39100 Bolzano
Telefon: +39 0471 997587
E-naslov: renato.spazzini@comune.bolzano.it

Podrocja delovanja Alpske konvencije:
Podnebje, energija, promet

Kratek opis:

Osrednjo vlogo pri zmanjSevanju izpustov CO, imajo poleg drzav zlasti lokalne
strukture, kot so regije, pokrajine in obC€ine. OdlocCitve, povezane z rabo energije, kot
denimo infrastruktura lokalne mobilnosti, energetski standard zgradb, izbira surovin
za toplotno oskrbo zgradb ter izgradnja decentralnih elektrarn na obnovljive vire
energije, so neposredno odvisne od lokalnih nosilcev odlo¢anja.

Obcina Bolzano je to nujnost pravoasno spoznala in temu ustrezno tudi dolocCila
prednostne naloge na podrocju mobilnosti, gradnje in infrastrukture. Jeseni 2008 so
se predstavniki organizacije EURAC veckrat sestali s predstavniki obcine Bolzano,
da bi razpravljali o sploSnem pristopu glede izpustov CO, na obmocju mesta Bolzano
in ocenili moznosti njihovega drastiChega zmanj$anja.

Obravnavali so zlasti naslednja vprasanja:

» Kaksna je skupna koliina izpustov, ki so posledica dejavnosti mes€anov, kateri so
glavni viri izpustov?

+ S katerimi ukrepi je mogoCe zmanjSati izpuste, katera so poglavitna podrocja
delovanja?

* Ali je mozno v Bolzanu srednjero¢no doseci meje izpustov CO,, kot jih je priporocila
Medvladna skupina za podnebne spremembe (Intergovernmental Panel for Climate
Change — IPCC)?

Da bi lahko poiskali odgovore na omenjena vprasanja, je bila leta 2009 izvedena
iz€rpna Studija.

Cilj:

Izvedba dolgoro¢nega scenarija (2010-2030) za zmanjSanje izpustov. Ukrepi,
predstavljeni v poroCilu, so ,razumno izvedljiva® dejanja, ki si prizadevajo za
uresni¢evanje cilja obCutnega zmanj$anja izpustov.

lzvedba:

Bolzano je po eni strani zaradi svojih naravnih virov, kot so reke in sonce, vir
energije, po drugi strani pa ima izredne potenciale za varCevanje z energijo. Nacrt
uposteva tri vidike: z energijsko prenovo obstojeCega stavbnega fonda namerava
mesto letno privarCevati 42 mio. EUR pri stroSkih energije. V prometu se je mesto
usmerilo v javna prevozna sredstva in na okolju sprejemljive oblike mobilnosti (pes,
kolo). Tudi na podrocju obnovljivih virov energije predvideva nacrt uresniCevanje
ambicioznih ciljev: na streSnih povrSinah nameravajo namestiti fotovoltaiCne in
solarne sisteme, na eni od treh rek na obmoc&ju mesta pa zgraditi tri preto¢ne
elektrarne.

Stanje: 1.2.2010
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Sodelujoé¢a pri projektu:
Obcina Bolzano/Bozen, EURAC

Financiranje:
Obdina Bolzano/Bozen

56



9. Odnosi z javnostmi

Da bi se z dejavnostmi, ki jih organizira vsakokratno alpsko mesto leta, in na splosno
s cilji drustva Alpsko mesto leta seznanila ¢im SirSa javnost, pripravi mesto, ki nosi
naziv alpsko mesto leta, v sodelovanju s sekretariatom Stevilne dejavnosti na
podroCju odnosov z javnostmi.

Delovanje alpskega mesta leta na podro¢ju odnosov z javhostmi

S pomocjo sekretariata pripravi aktualno alpsko mesto leto Stevilne ukrepe, na
podlagi katerih o svojem delovanju obves¢a domace prebivalstvo, SirSo regijo in tudi
mednarodno javnost.

Ukrepi so lahko:

izdelava logotipa alpskega mesta na podlagi logotipa drustva,

uporaba logotipa v vseh tiskanih in elektronskih medijih mesta in partnerjev, ki
sodelujejo v letu alpskega mesta (npr. na spletnih straneh, pisemskem papirju
in ovojnicah mesta, prospektih, tiskovnih mapah, nalepkah ipd.),

izdelava zlozenk, koledarjev prireditev in plakatov, deloma v vec jezikih,

izdelava CD-ROM-ov, priprava publikacij (npr. zbornikov kot rezultatov
prireditev v sodelovanju z znanstvenimi ustanovami, drustvi, institucijami itd.),

imenovanje veleposlanika alpskega mesta v vsakokratnem mestu (znana
osebnost, ki podpira cilje alpskega mesta in mesto predstavlja v javnosti),

izdelava domace spletne strani (ev. v vec jezikih),

izdelava maijic, skodelic, torb,

oglasevanje v mestnih avtobusih,

ustanovitev tiskovnega sredisca,

posredovanije sporo il za javnost,

organizacija tiskovnih konferenc in drugih medijskih dogodkov,
poroCanje na RTV,

informativno gradivo o alpskem mestu na domadi in drugih spletnih straneh
(npr. regije, turistiCnih organizatorjev itd.),

udelezba na sejmih,

dolgoroéno zagotavljanje prisotnosti ideje alpskega mesta prek celega leta
(npr. poimenovanje javnega trga ali ulice, postavitev informativnih tabel itd.),

predstavitev ideje alpskega mesta v regionalnih odborih/institucijah.
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Delovanje sekretariata na podro¢ju odnosov z javhostmi

Sekretariat skrbi za komunikacijo med ¢lani drustva in javnostjo, zlasti na mednarodni
ravni. V ta namen uporablja naslednje medije:

spletno stran www.alpskomesto.org (v nemskem, francoskem, italijanskem,
slovenskem in deloma angleSkem jeziku), katere vsebina se redno obnavlja in
na kateri so med drugim objavljene tudi vse informacije iz priCujoCega
priroCnika,

kratke e-novice na 2-3 straneh, ki izidejo vsak tretji mesec v $tirih jezikih in
vsebujejo informacije iz vseh alpskih mest, obvestila o prireditvah in
publikacijah ter Clanke, ki so zanimivi za alpska mesta,

sestavljanje obvestil oz. sporocCil za javnost v Stirih jezikih v zvezi z
organizacijo uvajalne delavnice, za€etnih in zakljuénih prireditev, razpoSiljanje
obvestil na vec tiso€ naslovov razlicnih medijev v vseh alpskih drzavah.
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10. Publikacije

Ta seznam obsega publikacije v slovenskem jeziku in zakljuéna porocila. Druge
publikacije so objavljene na splethem naslovu http://www.alpskomesto.org.

e 100% Renewable Energy - and Beyond - for Cities
Avtor(-ji): Peter Droege, 2010

e Voda in upravljanje z vodnimi viri v Alpah - 2. porocilo o stanju okolja v Alpah
(Povzetek)
Alpski signali — posebna izdaja 2
Izdal(a): Standiges Sekretariat der Alpenkonvention

e Zelena Knjiga — Za novo kulturo mobilnosti v mestih
Izdala: Evropska komisija, Urad za publikacije, Bruselj, 2007

e 3. Porocilo o Alpah. Mi, Alpe! Ljudje ustvarjamo prihodnost
Izdala: CIPRA, Mednarodna komisija za varstvo Alp
Bern/Stuttgart/Dunaj, 2007

o Alpsko mesto alpsko podezelje; Odgovornost alpskih mest za prihodnost Alp —
Zbornik CIPRA 2005/22
Izdala: CIPRA, Mednarodna komisija za varstvo Alp
Schaan, Velika knjizna zbirka CIPRE, 2005/22, 2007

e Priro¢nik o okolju prijaznem javnem narocanju;
Avtor: Urad za publikacije
Luxemburg, 2005

e Zakljuéno porocilo in dokumentacija Sonthofna, alpskega mesta leta 2005
Povzetek
Avtor: Hubert Buhl, Ob¢ina Sonthofen
Sonthofen, 2005

o Cipra-Info 78: Alpsko mesto — alpsko podezelje
Avtor: CIPRA International
Schaan, CIPRA Info, 78, 2005

e Druzbeno-gospodarska razseznost Alpske konvencije
s posebnim upostevanjem vioge Alpskih mest
Avtor: Lebensministerium
Dunaj/A, 2005

« Alpska konvencija konkretno — cilji in implementacija
Alpski signali 2
Berlin, Alpski signali, 2, 2004
e Herisau Alpenstadt 2003 — Schlussbericht Projektbegleitung

Avtor: Stefan Deér, Deér Gugger Partner
Herisau, 2004

e COLLECTIO Alpska konvencija
Bozen, 2004
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CIPRA Info 66

Rio + 10 in Alpska konvencija
Avtor: CIPRA International
Schaan, 2002

Alpsko mesto: Sesti€ po vrsti

Na zacCetku je bila samo ideja. In ideja je postala ena najbolj napetih alpskih
zgodb.

Avtor: Gerhard Leeb, Pro Vita Alpina

Schaan, CIPRA Info, 2001

Polletno porocilo za Maribor
Avtor: Gojmir Vizovisek, Zavod za turizem Maribor
Maribor, 2000

Pilotni projekt "Alpsko mesto leta — Beljak '97"

Zaklju¢no porocilo (v nemscini)

Avtor: Manfred Perlik, Geografski institut, Univerza v Bernu
1998

Stiristoletna trta v Mariboru
1996
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11. Razstave

V nadaljevanju navajamo razstave, ki so sploSnega, vsealpskega interesa in si jih je
mogoce izposoditi:

Alpska konvencija na razstavi

Stalni sekretariat Alpske konvencije je leta 2009 pripravil dve potujo€i razstavi
o Alpski konvenciji, ki sta na razpolago tudi vsem ,alpskim mestom leta“. Prva
razstava (v nemskem jeziku), ki je bila postavljena v sodelovanju z avstrijskim
mestom Innsbruck, je bolj institucionalnega znacaja in prikazuje geografsko
obmocje, kjer se udejanjajo vsebinska podroc¢ja Alpske konvencije. Druga
razstava je zasnovana Vv petih jezikih. Postavljena je iz reciklirane kartonazne
embalaze in obiskovalce vabi, da na sprehodu po ,gorskem svetu iz kartona®
odkriva Alpsko konvencijo.

Kontaktna oseba: Stalni sekretariat Alpske konvencije,

ga. Marcella Morandini (marcella.morandini@alpconv.org)

Jeziki: 1. Razstava — d; 2. Razstava—d, i, f, s, e

Krasni novi Alpski svet (fotografska razstava):

Razstava KRASNI NOVI ALPSKI SVET prikazuje fotografski zapis obmocja, ki
sega od Slovenije do Monaka, od Garmischa do Coma. Fotografije
obravnavajo obcutljivo mejo med mitom in resni¢nostjo alpskega sveta: med
ogrozeno kulturno krajino in nedotaknjeno divjino, med samoto gora in
industrijsko civilizacijo, med ¢as€enjem prvobitnega in trgovanjem. Razstava
predstavlja Alpe v procesu urbanizacije in odseljevanja, dokumentira razvojna
gibanja in posledice v prometu, energetski politiki in turizmu, poro€a o boju
proti unievanju Alp in seznanja z novimi zasnovami in vzorcnimi primeri za
sonaravno prihodnost.

Kontaktni naslov: Gesellschaft fur 6kologische Forschung e.V.,
http://www.oekologische-forschung.de, Jeziki: d, f, i, s

Ledeniki v topli gredi (fotografska razstava)

Fotografsko ¢asovno potovanje skozi alpski ledeni svet
Kontaktni naslov: Gesellschaft fir 6kologische Forschung e.V.,
http://www.oekologische-forschung.de, Jeziki: d

Otzi — moz iz ledene dobe (razstava)

Razstava prikazuje avtenti¢no rekonstrukcijo predmetov, oblacil in izgleda
mozZza iz ledene dobe. Posebnost razstave je ravno v pomembni arheoloski
najdbi ve€ kot 5000 let stare mumije, saj se je ohranilo truplo, a tudi uporabni
predmeti iz usnja, blaga in rastlinskinh materialov, ki jih arheologi praviloma
nikoli ne morejo videti. "Ledeni moz" je bil odkrit leta 1991 na obmocju
ledenika v Otztalskih Alpah na mestu, ki je od avstrijske drzavne meje
oddaljeno le 92,56 metrov. Od leta 1998 je mumija shranjena v posebej za ta
namen zgrajeni ohlajevani celici v bolzanskem Juznotirolskem arheoloSkem
muzeju.

Kontaktni naslov: Juznotirolski arheoloski muzej,
http://www.archaeologiemuseum.it, Jeziki: d, e, i
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18 umetnikov — 18 mest (potujoca razstava)

(18 umetnikov, predstavnikov desetih narodov z obmocja Alpe-Jadran:
slikarstvo — kiparstvo — grafike — fotografija)

Poglavitni namen razstave je skupna predstavitev raznovrstnost umetniSkega
delovanja in pogledov umetnikov iz razlicnih mest, ki izhaja iz vplivov tradicije
posameznega obmocja ter mednarodnih usmeritev kulturnega razvoja.
Prikazana umetniSka dela razlicnih umetniskih tehnik in vsebin so tako oris
raznolikosti umetniSkega ustvarjanja v tem geografskem prostoru sredi
Evrope.

Kontaktni naslov: Cultural City Network Graz, http://www.ccn-
graz.net/mainframes.htmi

O Alpah. Ljudje, trgovske poti, blago (potujo¢a razstava)

Nova razstava v Drzavni arheoloski zbirki daje prvi€ celovit pregled trgovskih
poti Cez Alpe, trgovskega blaga, trgovcev, proizvajalcev, izvajalcev storitev in
popotnikov. Stevilni razstavni predmeti izredne kakovosti iz Avstrije, Italije in
Svice, ponazorilne grafike in sodobno oblikovana razstava omogo&ajo vpogled
v veC kot desettisoCletno zgodovino najzgodnejSega "turizma" v Alpah.
Kontaktni naslov: DezZelni arheoloSki muzej Baden-Wirttemberg,
http://www.konstanz.alm-bw.de/, Jeziki: d, i

Gore kot mit — pripoved kamenja *

18 panojev formata 50 x 70 cm (v viSino)

Kontaktni naslov: dr. Hans Haid, haid.roale@netway.at,
http://www.cultura.at/pro.vita.alpina/, Jeziki: d, i

Voda — alpsko zlato (fotografska razstava) *
24 panojev formata 50 x 70 cm (pre¢no)
Kontaktni naslov: Gerhard Leeb, planetalpen@agmx.at, http://www.planet-

alpen.com/

Naplavine (fotografska razstava) *
24 panojev formata 50 x 70 cm (precno)
Kontaktni naslov: Gerhard Leeb, planetalpen@gmx.at, http://www.planet-

alpen.com/

Novo ziviljenje v Alpah *

NajzanimivejSe pobude in organizacije

30 panojev formata 42 x 100 cm (v viSino)

Kontaktni naslov: Dr. Hans Haid, haid.roale@netway.at,
http://www.cultura.at/pro.vita.alpina/, Jeziki: d, f, i, s

Nova arhitektura lesa v Alpah *

Ponazoritev na podlagi del dobitnikov Sextenske nagrade
30 panojev formata 42 x 100 cm (v viSino)

Kontaktni naslov: pro.vita.alpina@aon.at,
http://www.cultura.at/pro.vita.alpina/, Jeziki: d, i

Jamske slike na obmog¢ju Alp *

30 panojev formata 42 x 100 cm (v viSino)
Kontaktni naslov: pro.vita.alpina@aon.at,
http://www.cultura.at/pro.vita.alpina/, Jeziki: d, i
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*

* Pri razstavah, oznaCenih z *, je treba zagotoviti le ustrezne prostore. Stroski
znaSajo okrog 1.000 EUR in obsegajo dostavo, postavitev in udelezbo na otvoritvi.
Za te razstave so na voljo tudi spremne broSure manjSega formata (vsakokrat v
razliénih jezikih). Cena posameznega izvoda je 1,50 EUR.
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12. Mreze

12.1 Mreza zavarovanih obmogij v Alpah

Karta Mreze zavarovanih obmocij v Alpah omogoca pregled nad zavarovanimi obmocji na obmocju Alp.
(http://www.alparc.org/cartes.php?INIT RUBRIQUE=15)
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V Mrezo zavarovanih obmocij v Alpah so se povezala vsa zavarovana obmocja na
obmocju Alp (narodni parki, naravni parki, biosferni rezervati, regijski parki, naravni
rezervati).Mreza zavarovanih obmocij v Alpah je projekt, ki se izvaja v okviru Alpske
konvencije. Ustanovljena je bila leta 1996 pod vodstvom francoskega Narodnega
parka Les Ecrin. Cilj, ki si ga Mreza zavarovanih obmocij v Alpah prizadeva uresniciti,
je krepitev mednarodnega sodelovanja na podroCju varstva Alp in trajnostnega
razvoja, poleg ohranjanja biotske raznovrstnosti na obmocju Alp pa si njeni Clani
prizadevajo za izmenjavo znanja pri upravljanju zavarovanih obmocij vecjih povrsin,
na podrocju trajnostnega turizma in okoljskega izobrazevanja.

www.alparc.org

12.2 Delovna skupnost alpskih mest

Pobudo za nastanek stalne oblike sodelovanja med alpskimi mesti je sproZil
italjanski Trento, ki je jeseni leta 1986 organiziral prvo sreCanje, na katerem je
razprava potekala o skupnih problemih. Da bi zagotovil redno sodelovanje, je
Bellinzona ponudil prostore, osebje in delovno gradivo. Delovna skupnost alpskih
mest je bila uradno ustanovljena leta 1988. Od leta 1994 dalje izdaja Delovna
skupnost informativni bilten alpskih mest, ki izhaja v Stirih uradnih jezikih delovne
skupnosti, in sicer v francos€ini, italijansc€ini, nemscini in slovensCini. Delovna
skupnost je tudi pravno priznana organizacija, ki si redno izmenjuje izkuSnje in
informacije z:

o Alpsko konvencijo,

e A.E.M. (Evropskim zdruzenjem izvoljenih predstavnikov gorskih obmocij,)

e Mednarodno komisijo za varstvo Alp CIPRO International,

e Drustvom "Alpsko mesto leta"
www.cittalpi.net

12.3 Omrezje ob¢in “Povezanost v Alpah”

OmeZje obCin Povezanost v Alpah, ki sta ga leta 1996 ustanovila Mednarodna
komisija za varstvo Alp (CIPRA) in Institut za raziskovanje Alp (AFI), Zzeli suhoparne
dolocbe Alpske konvencije napolniti s konkretnimi vsebinami trajnostnega razvoja.
Na nacin, ki je okolju prijazen, si Omrezje obcin prizadeva izboljSati kakovost Zivljenja
in okolja tako v posameznih obc¢inah kot tudi v celotnem alpskem prostoru. Da bi ta
cili lahko uresniCile, si udelezene obcine redno izmenjujejo izkuSnje, skupaj
pripravljajo svoje nastope v javnosti in razvijajo trajnostne projekte v smislu temeljnih
nacel Alpske konvencije. V Omrezju obc¢in sodeluje ve¢ skoraj 270 obcin in ob&inskih
zvez s celotnega alpskega obmocgja.

Www.povezanostvalpah.org
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13. Mesta in Alpska konvencija

13.1 Alpska konvencija

Osrednja Zelja in skrb Alpske konvencije je povezati ukrepe za varstvo alpskega
prostora s trajnostnim in dolgoroCnim regionalnim razvojem. Bistvenega pomena je,
da se vsebina Alpske konvencije konkretno uresniuje prav v mestih alpskega sveta,
saj zivita dve ftretjini alpskega prebivalstva v urbaniziranih predelih, ki v strukturi
celotne povrsine Alp zavzemajo le 40 %. Glede na celotno povrSino so Alpe zato
nedvomno Se vedno podezelski prostor, prebivalstvo in s tem gospodarstvo pa je
vecinoma Ze zaznamoval znacCaj mesta. Tu je tudi iskati razlog, da med naravo in
kulturo, ekologijo in ekonomijo nastajajo napetosti. Spodbuditi SirSi krog prebivalstva,
da bi se zaCel zavedati vseh teh spoznanj, pa je izrecni namen in osrednji cilj ideje
alpskega mesta leta.

Konvencija o varstvu Alp je mednarodna pogodba, ki so jo leta 1991 podpisali
Avstrija, Francija, ltalija, Lihtenstajn, Monako, Nemcija, Slovenija, Svica in Evropska
unija. Osrednji cilj pogodbe je varstvo Alp in trajnostni razvoj, pri Cemer se
upostevajo interesi varstva in rabe.

Pogodba je sestavljena iz okvirne konvencije ter posameznih izvedbenih protokolov:
Prebivalstvo in kultura

Urejanje prostora in trajnostni razvo
Ohranjanje Cistega zraka

Varstvo tal

Vodno gospodarstvo

Varstvo narave in urejanje krajine
Hribovsko kmetijstvo

Gorski gozd

Turizem in prosti ¢as

Promet

Energija

Gospodarjenje z odpadki

Nadaljnje informacije o  Alpski konvenciji na  splethem naslovu
www.alpskakonvencija.org ali www.cipra.org.

66


http://www.alpskakonvencija.org/
http://www.cipra.org/

13.2 Sodelovanje med drustvom in Alpsko konvencijo

Aprila 2005 je Alpska konvencija prvi€ uradno priznala pomen, ki ga imajo mesta za
trajnostni razvoj na obmocju Alp. Stalni sekretariat Alpske konvencije, IS Alpsko
mesto leta in DS alpskih mest so podpisali dveletni dogovor o krepitvi sodelovanja.
Najpomembnejsi rezultat sodelovanja je bil strokovni posvet z naslovom Alpska
mesta in zavarovana obmocja, ki je v skupni orgnaizaciji 9 potekal 2007. marca in ki
ga je obiskalo okoli 300 posameznikov iz petih alpskih drzav.

Dne 11. januarja 2008 je bil med drustvom in Stalnim sekretariatom podpisan
Memorandum o soglasju, kar zagotavlja sodelovanju trdno podlago. Memorandum
predvideva organiziranje skupnih prireditev, stalno izmenjavo informacij, skupne
predstavitve v javnosti ter zagotavljanje podpore dejavnostim vsakokratnega
alpskega mesta leta, ki se navezujejo na teme Alpske konvencije. Konkretne projekte
doloc¢a dvoletni program dela.

Besedilo Memoranduma in program dela sta v prilogi.
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14. Priloga
14.1 Statut

Preambula

P.1

P.2

P.3

P.4

P.5

P.6

P.7

P.8

P.9

P.10

P.11

P.12

Nekdanji, sedaniji in prihodniji nosilci naziva Alpsko mesto leta smo prepri¢ani, da ima
model trajnostnega razvoja, kot ga doloCata Agenda 21 iz Ria in Alpska konvencija,
velik pomen za prihodnji razvoj alpskega prostora.

Prepri¢ani smo, da je vloga alpskih mest pomembna za trajnostni razvoj, a tudi za

njihovo SirSo okolico.

Prepri¢ani smo, da je lokalna skupnost najpomembnejSi kraj za udejanjanje
trajnostne politike, zato se kot ¢lani drustva zavzemamo, da se taka politika izvaja v
nasih mestih na vseh vsebinskih podrocjih Alpske konvencije in Agende 21.

Spoznali smo, da je trajnostni razvoj dolgoroéno edini nacin, ki bo na$ Zivljenjski
standard prilagodil nosilni zmogljivosti naravnega okolja v Alpah. Z naSo politiko
zelimo dosedi trajnostno gospodarjenje in trajnostno rabo okolja, saj bomo nasim
lokalnim skupnostim le tako zagotovili socialno trdnost ter kulturno identiteto in
samostojnost.

Trajnostna raba v alpskem prostoru nas zavezuje k ohranjanju naravnih bogastev in
od nas zahteva, da raba surovin, ki se lahko obnavljajo, vode in energijskih virov, ne
bo presegla hitrosti, s katero lahko te vire nadomescajo trajnostni, obnovljivi viri.
Trajnostna raba od nas zahteva, da znizamo hitrost izpustov Skodljivih snovi vsaj do
ravni, ki ne bo presegla sposobnosti zraka, vode in tal, da absorbirajo in razgradijo te
snovi. Da bi v prihodnje zagotovili Zivljenje in blagostanje za ¢loveka, Zivali in rastline,
moramo zagotoviti zadovoljivo kakovost zraka, vode in tal ter ohraniti biotsko
raznovrstnost.

Zavezujemo se, da bomo vzpostavili ustrezne strukture, ki bodo trajno omogocale
ucinkovito in pregledno udejanjanje trajnostnega razvoja ter preverjale, ali so bili cilji
dosezeni.

Spoznali smo, da prinaSata sodelovanje in medsebojna podpora alpskih mest
prednosti za vse partnerje, zato se zavezujemo, da bomo spodbujali intenzivno
sodelovanje med mesti in aktivho izmenjavo izkuSenj pri udejanjanju trajnostne
politike na lokalni ravni.

Z naSim prizadevanjem za uveljavitev trajnostnega razvoja zelimo, da bi bilo nase
drustvo zgled drugim mestom.

Zavedamo se, da javnost naSe delo kriti€no spremlja in nadzira, zato se zavzemamo
za oblikovanje take politike, ki bo omogocala udelezbo javnosti in imela velik vpliv na
Sirok krog prebivalstva.

Zavzemamo se za pogloblieno delovanje na podro¢ju odnosov z javnostmi oz. za
sodelovanje s krajevnimi organizacijami, interesnimi zdruzenji in podjetji in s tem za
Sirjenje ideje trajnostnega razvoja in njeno uresniCevanje v praksi.

Sprejeli bomo ustrezne ukrepe, na podlagi katerih bodo imeli vsi drzavljani kot tudi
posamezne skupine, ki se zanimajo za to problematiko, dostop do ustreznih
informacij ter moznost sodelovanja v procesih odlo¢anja, nacrtovanja in izvajanja
lokalne politike.

Da bi lahko naSe ideje uresniCevali v praksi, smo skupaj oblikovali naslednjih pet
ciliev:
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Krepitev alpske zavesti:

Alpsko mesto leta je del Alp in s tem tudi del tega dragocenega zivljenjskega, kulturnega in
naravnega prostora sredi Evrope. Alpsko mesto leta se zaveda svoje posebne odgovornosti,
ki jo ima pri ohranjanju kulturne in naravne dedis€ine, ter si prizadeva za njen trajnostni
razvoj. (Geslo: Identiteta)

Zagotavljanje aktivne udelezbe prebivalstva:

Prireditve in dejavnosti, ki potekajo v okviru alpskega mesta leta, so javne. Vse
zainteresirane osebe in zdruzenja (npr. na podrocju obrti, umetnosti in ekologije) pri projektu
lahko sodelujejo oz. naj bi sodelovale s svojimi projekti. Otrokom in mladim se kot bodo€im
odraslim zagotovi moznost za svobodno oblikovanje in izrazanje svojih Zelja in interesov.
(Geslo: Participacija)

Povezovanje z drugimi obmogji:

Mesta gradijo mostove: povezujejo se tako s sosednjimi regijami kakor tudi z oddaljenimi
obmogji izven obmocja Alp. Alpsko mesto leta povezuje svoje funkcije in vzajemne odnose s
posameznimi regijami ter pri tem iS€e konkretne mozZnosti za sklepanje ,novega
partnerskega sodelovanja“ med mestom in podezeljem. (Geslo: Funkcija)

Oblikovanje prihodnosti v smislu trajnostnega razvoja

Alpsko mesto leta priznava temeljna nacela Alpske konvencije, tj. zasnovo trajnostnega
razvoja na obmocju Alp. Alpsko mesto leta se zavezuje, da bo na ¢im ve€ od dvanajstih
podrocij delovanja Alpske konvencije (npr. energija, promet, kultura, varstvo narave) razvijalo
in v praksi tudi uveljavljalo konkretne in inovativhe ukrepe za njeno uresnicevanje. (Geslo:
Vizija)

Sirjenje stikov in sodelovanja

Alpsko mesto leta razvija in utrjuje tesne stike z drugimi mesti na obmoc¢ju Alp zaradi
izmenjave izku8enj in oblikovanja skupnih interesov. Alpsko mesto leta v naslednjem letu
posve€a posebno pozornost sodelovanju z mesti izven obmogja Alp, zlasti s partnerskimi
mesti. (Geslo: Kooperacija)
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1. ¢len Ime in sedez

Drustvo je v skladu z 21. ¢lenom nemskega Civilnega zakonika pravna oseba
zasebnega prava.
Ime drustva je:

Alpenstadt des Jahres e.V.
Citta alpina dell'anno
Ville des Alpes de I'Année
Alpsko mesto leta

V nadaljevanju besedila se uporablja izraz "drustvo".
Drustvo je nepridobitna organizacija s sedezem v Bad Reichenhallu v Nemciji.

2. ¢len Namen in naloge

2.1

2.2

Namen drustva je podelitev naziva Alpsko mesto leta enemu od mest z obmocja Alp
v rednih ¢asovnih presledkih in spodbujanje sodelovanja med vsemi mesti, ki jim je ta
naziv Ze bil ali jim bo podeljen.

Drustvo si tako prizadeva dvigniti zavest in razumevanje prebivalcev in obiskovalcev

alpskega prostora za interese in pomen alpskih mest, za izvajanje Alpske konvencije
in Agende 21 na lokalni in regionalni ravni ter za promocijo potreb alpskih mest pri
organih Alpske konvencije.

Drustvo deluje kot krovna organizacija Clanov ter pri tem spodbuja in poglablja
intenzivno izmenjavo znanja in izkuSenj med mesti. Namen izmenjave znanja je
konkretno uresniCevanje ciljev Alpske konvencije in Agende 21 pri ¢lanih druStva. Na
sploSno uresniCujejo mesta trajnostni razvoj, ki temelji na uravnotezenosti
gospodarskih, druzbenih in okoljsko usmerjenih ciljev. Drustvo podpira in usklajuje
¢ezmejno sodelovanje Clanov na vsebinskih podrocjih Alpske konvencije, npr. s
skupnimi projekti.

Da bi drustvo spodbudilo blaginjo prebivalstva, se zavzema za delovanje zlasti na
naslednjih podrodjih:

prebivalstvo in kultura
urejanje prostora

ohranjanje Cistega zraka
varstvo tal

varstvo narave in nega krajine
gorski gozd

turizem in prosti ¢as

promet

energija

= gospodarjenje z odpadki

Drustvo izvaja naloge na podrocCju odnosov z javnostmi in mediji ter si prizadeva za
sodelovanje z drugimi organizacijami, ki imajo enake cilje.
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2.3

2.4

Za izpolnitev teh nalog drustvo reSuje probleme, predstavlja mozne reSitve, svetuje
¢lanom, izvaja razliCne projekte, prosi za financna sredstva pri tretjih osebah, jih
prevzame in posreduje naprej ter upravlja z njimi v skladu z nameni drustva.

Drustvo si prizadeva izkljuéno in neposredno za javnokoristne cilje v skladu z
odstavkom “Dejavnosti, ki so delezne davénih ugodnosti” Pravilnika o plagevanju
prispevkov. Delovanje drustva je dobronamerno; drustvo ne opravlja pridobitne
dejavnosti in s svojim delovanjem ne posku$a pridobiti gospodarskih koristi.

3. élen Clani

3.1
3.2

3.3

3.4

Drustvo ima ¢lane, ki imajo pravico glasovanja, in podporne &lane.

Ustanovni ¢lani s pravico glasovanja so mesta Villach/Beljak (Avstrija),
Belluno (Italija), Maribor (Slovenija) Bad Reichenhall (Nemcija), Gap (Francija),
Herisau (Svica), Trento (Italija), Sonthofen (Nemcdija), Chambéry (Francija),
Sondrio (ltalija) in Brig-Glis (Svica).

Clani drustva s pravico glasovanja so lahko mesta, ki jih je drustvo imenovalo za
nosilce naziva “Alpsko mesto leta”.

Podporni ¢lani so lahko mesta ter fizicne in pravne osebe ali zdruzenja zasebnega ali
javnega prava, ki se izreCejo za izpolnjevanje ciljev drustva in stalno prispevajo k
skupnemu delovanju.

4. ¢len Sprejem v ¢lanstvo

O sprejemu €Elanov, ki imajo pravico glasovanja, in podpornih ¢lanov odloa predsedstvo.
Prosnja za sprejem se vlozi pisno. Sprejetje oz. odklonitev proSnje za sprejem v drustvo se
prosilcu sporoci pisno z utemeljitvijo.

5. ¢len Prenehanje ¢lanstva

5.1.
5.1.1.

5.1.2.
5.1.3.
5.1.4.
5.2.

5.3.

Clanstvo v drustvu preneha:

pri pravnih osebah ali zdruzenjih zasebnega ali javnega prava z njihovo razpustitvijo,
pri fiziCnih osebah s smrtjo;

s prostovoljnim izstopom €lana;

s Crtanjem s seznama ¢lanov,

z izkljugitvijo ¢lana.

Clan lahko prostovoljno izstopi iz drustva, ¢e predsedstvu predloZi pisno izjavo. Iz
drustva lahko prostovoljno izstopi le ob koncu poslovnega leta, pri Cemer se uposteva
trimesecni odpovedni rok. Rok za¢ne teci z dnem, ko sekretariat drustva prejme pisno
izjavo €lana.

Skupscina Clanov lahko izda sklep o ¢&rtanju Clana s seznama, Ce ta kljub
dvakratnemu opominu ne poravna obveznosti pladila letne ¢lanarine. Skup$c&ina
¢lanov odlo¢a o tem z navadno vecino prisotnih ¢lanov, ki imajo pravico glasovanja.
Clan se o értanju s seznama obvesti pisno. Sklep o é&rtanju ¢lana s seznama se
sprejme po preteku treh mesecev od poslanega drugega opomina in v primeru Se
vedno neporavnane obveznosti placila ¢lanarine.
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5.4.

Clan drustva, ki deluje v nasprotju z namenom drustva, se lahko na podlagi sklepa
skups&cine Clanov izklju€i iz drustva. Pred izdajo sklepa o izklju€itvi mora biti ¢lanu
drustva dana moznost, da ga v njegovem imenu pred skupscino zagovarja zupan
oziroma njegov pooblasd€eni zastopnik ali da ta zagovor poda pisno. Sklep o izkljucitvi
z utemeljitvijo se ¢lanu poslje priporoCeno. Skups€ina o izklju€itvi odlo¢a z navadno
vecino prisotnih ¢lanov, ki imajo pravico glasovanja.

6. ¢len Pravice in obveznosti ¢lanov

6.1

6.2
6.3

6.4

Pri oblikovaniju volje drustva sodelujejo v okviru pristojnih organov vsi ¢lani. Delovanje
drustva podpirajo s predlogi in pobudami ter z zagotavljanjem podpore. Clani so
dolzni posredovati potrebne informacije, poravnati placilo c&lanarine ter se
medsebojno preko pisarne obvescati o pomembnih spremembah.

Vsi €lani imajo pravico zahtevati izvajanje dejavnosti, ki jih opravlja drustvo.

Clani s pravico glasovanja se zavezujejo, da bodo upostevali interese drustva v
okviru svojih moznosti.

Vsak &lan ima pravico sodelovati na skup&Cini ¢lanov. Na skups€ini lahko glasujejo
Clani z glasovalno pravico. Podporni €lani nimajo pravice glasovanja in imajo le
posvetovalno vlogo. FiziCne osebe lahko zastopa oseba, ki so ji le-te podelile
pooblastilo in o tem pisno obvestile predsedstvo. Pravne osebe ali zdruZenja javnega
ali zasebnega prava lahko svoje pravice uveljavljajo prek zastopnika, ki ga imenujejo,
in o0 tem pisno obvestijo predsedstvo. En &lan s pravico glasovanja ne more zastopati
drugega Clana.

7. ¢len Sredstva za delo in njihova uporaba

7.1
7.2.
7.2.1.
7.2.2.
7.2.3.
7.2.4.
7.3.

7.4.

7.5.

Clani pladujejo &lanarino v visini, ki jo v skladu s pravilnikom o pladevanju prispevkov
doloci skupsc€ina Clanov.

Poleg Clanarine se sredstva za delovanje drustva zbirajo v obliki:

subvencij na razli¢nih ravneh znotraj posamezne drzave oz. na ravni Evropske unije,
namenskih subvencij,

prostovoljnih prispevkov,

drugih virov, ki jih drustvo ob upostevanju nacela javne koristnosti ustvarja s svojo
dejavnostjo.

Za sprejem in spremembe pravilnika o placevanju prispevkov je potrebna
dvotretjinska vecina glasov &lanov skup&cCine.

Sredstva, s katerimi razpolaga drustvo, se lahko uporabijo le za izvajanje namenov, ki
so v skladu s tem statutom. Clani ne prejemajo deleZev dobi¢ka in ne prejemajo
drugih nadomestil iz sredstev, predvidenih za delovanje drustva. Clani, druge osebe
ali ustanove o0z. organizacije niso upravi¢eni do povracila stroskov, ki niso v skladu z
namenom drustva, ali do izplagila nesorazmerno visokih honorarjev.

Posebne dejavnosti, tj. storitve, ki so bile opravljene za Clane oz. tretje osebe in jih
pravilnik o pladevanju prispevkov ne zajema, se lahko opravijo le za posebno placilo,
tako da mesta ali tretje osebe niso v prednostnem polozZaju iz naslova Clanarin.
Storitve oz. protistoritve je treba primerjati z merili, ki veljajo za druge, in jih ustrezno
prilagoditi. Narocila protistoritev sme oddati le predsedstvo, narocila, ki presegajo
vrednost 20.000 evrov, pa le skups€ina Clanov. Drudtvo mora pri izmenjavi storitev
pogodbeniku izdati lo€en racun. Od tretjih oseb, ki so se okoristile, je treba terjati,
okoriS€eni Clani pa morajo vrnitit pridobljene koristi, ki so posledica krsitve te dolocCbe.

72



8. ¢len Organi drustva

Organi dru$tva so

1. skupsc€ina ¢lanov kot zakonodajni organ,
2. predsedstvo kot izvrSilni organ,
3. Zirija kot posvetovalni organ.
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9. ¢len Skupscina ¢lanov

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

Skupscino Clanov sestavljajo €lani, ki imajo pravico glasovanja, in podporni &lani.

Vsak ¢€lan, ki ima pravico glasovanja, ima na skup&€ini en glas. Podporni ¢lani nimajo

pravice glasovanja in opravljajo samo posvetovalno vlogo Zupane lahko zastopa

pooblaséeni zastopnik..

Skupscina ¢lanov dolo€i usmeritve za delovanje drustva. SkupS$cina d¢lanov je

izklju€no pristojna za odlo¢anje o naslednjih zadevah:

- odobritev proratuna za naslednje poslovno leto, ki ga sestavi predsedstvo;
sprejem letnega porocila predsedstva; razreSnica predsedstvu;

- odlo€anje o spremembah statuta in o prenehanju drustva;

- odlo¢anje o pritozbi proti zavrnitvi pro$nje za sprejem v &lanstvo;

- odlo¢anje o Crtanju Clana s seznama c¢lanov kakor tudi o izkljuCitvi €lana iz
drustva;

- sprejem in sprememba pravilnika o plaCevanju prispevkov;

- volitev in odpoklic ¢lanov predsedstva;

- volitev in odpoklic ¢lanov Zirije;

- odlo¢anje o podelitvi in odvzemu naziva Alpsko mesto leta na predlog Zirije;

- sprejem zakljuénega porocila Zirije o prihodnjem alpskem mestu leta;

- ustanovitev sekretariata;

- izdaja oz. sprememba pravilnika 0z. pogodbe o delovanju sekretariata;

- sprejem programa dela, ki ga pripravi eden od svetovalcev &lanov in predloZi
predsedstvo;

- imenovanje dveh revizorjev;

- sprejem predlogov Clanov, ki imajo pravico glasovanja.

V zadevah, ki so v pristojnosti predsedstva oz. Zirije, lahko skupS€ina ¢lanov sprejme

priporo€ila za predsedstvo oz. Zirijo. Predsedstvo oz. zZirija lahko pridobi mnenje

skups€ine v zadevah iz svoje pristojnosti.

Redna skupscina je najmanj enkrat letno. Redno skups$cino sklice predsedstvo v roku

Sestih tednov s pisnim vabilom, v katerem dolo€i dnevni red. Rok pri¢ne te€i naslednji

dan po dnevu, ko so bila odposlana vabila.

Predsedstvo lahko kadar koli skli¢e izredno skups$€ino Clanov. Izredna skupscina se

skliCe, Ce je to v interesu druStva ali Ce sklic pisno zahteva najmanj petina vseh

Clanov skup&c€ine, ki imajo pravico glasovanja in pri tem navedejo namen ali razloge

za sklic. Za izredno skupscino veljajo dolocbe o redni skupSc¢ini Clanov.

Dnevni red doloCi predsednik. Predlogi Clanov, ki imajo pravico glasovanja, morajo

biti predsedstvu posredovani v pisni obliki najmanj &tiri tedne pred redno oz. izredno

skupscino Clanov. Pravo€asno oddani predlogi ¢lanov, ki imajo pravico glasovanja, se

uvrstijo na dnevni red. V dnevnem redu se upostevajo predlogi, Ki jih je vlozila zZirija.

O predlogih za dopolnitev dnevnega reda, ki se podajo Sele na skupScini, odlo¢a

skupsCina Clanov. Za sprejem predloga je potrebna dvotretjinska veCina oddanih in

veljavnih glasov prisotnih Clanov, ki imajo pravico glasovanja.

Ce javno dobro ali upraviéeni interesi posameznikov ne zahtevajo izkljugitve javnosti,

je zasedanje skups$Cine javno. O izklju€itvi javnosti odloCa predsedstvo z navadno

vecino glasov. Skupsc¢ino vodi predsednik. V njegovi odsotnosti izvoli predsedstvo

izmed svojih ¢lanov z navadno veclino glasov vsaki¢ posebej vodjo skupscine. O

poteku skup&Cine se piSe zapisnik, ki ga podpiSe vodja skups€ine in sopodpise drug

Clan predsedstva ali direktor. Pri neodloCenem izidu glasovanja je odlocCilen glas vodje

skups&cine. Vodja skupSc&ine doloci tudi nacin glasovanja.

Skupscina je sklepCna v vsakem primeru, Ce je redno sklicana. Na to dejstvo je treba

opozoriti v vabilu. Skupsc¢ina ¢lanov sprejema sklepe v sploSnem z navadno vecino
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9.9

oddanih in veljavnih glasov. VzdrZzani glasovi se zato ne upostevajo. Skupscina
¢lanov lahko o nujnih zadevah odloca tudi na dopisni seji.

Nacrtovane spremembe statuta se posljejo skupaj z vabilom za skups¢€ino. Predlogi
za spremembo statuta se posljejo vsem &lanom najmanj Sest dni pred skupscino. Za
spremembo statuta je potrebna vel€ kot tri€etrtinska vecina oddanih in veljavnih
glasov prisotnih ¢lanov, ki imajo pravico glasovanja.

V primeru glasovanja o prenehanju drustva mora biti tudi to navedeno v vabilu za
skups&cino. Za vsak sklep o prenehanju delovanja drustva je potrebna ftri€etrtinska
vec€ina oddanih in veljavnih glasov prisotnih ¢lanov, ki imajo pravico glasovanja.

10. ¢len Predsedstvo

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

Predsedstvo je sestavljeno iz treh do petih Clanov. Vsaka alpska drzava ima v
predsedstvu najveC enega zastopnika. Predsedstvo sestavljajo predsednik, njegov
namestnik (podpredsednik) in ¢lani.

Skupsdcina ¢lanov voli predsedstvo za dobo dveh let, vendar Imandat predsedstva
traja do novih volitev. Ponovna izvolitev je mozna. Organi predsedstva opravljajo
svojo funkcijo neprofesionalno.

V predsedstvo so lahko izvoljeni le zupani ¢lanov drustva, ki imajo glasovalno
pravico, oz. njihovi pooblas&eni zastopniki. Ce se Zupanu izteée mandat oz. &e se
njegovemu zastopniku izteCe pooblastilo, le-temu funkcija Clana
predsedstvasamodejno preneha. Nove volitve se opravijo na naslednji skups€ini, do
takrat pa predsedstvo opravlja svojo funkcijo.

Predsedstvo vodi tekoCe zadeve drustva. Predsedstvo je pristojno za zadeve drustva,
za katere po statutu ni zadolzen drug organ drustva. O poslih, ki jih ni mogoce
odloziti, namesto skups€ine ¢lanov odlo¢a predsedstvo.

Zakonita zastopnika drustva sta v skladu s 26. ¢lenom Civilnega zakonika njegova
predsednik in podpredsednik. Predsednik je upravi€en samostojno zastopati drustvo
v sodnem in izvensodnem reSevanju zadev. Podpredsednik opravlja funkcijo
predsednika le takrat, ko je ta odsoten.

Predsednik sklice predsedstvo po potrebi ali na predlog enega izmed Cclanov
predsedstva. Vabila morajo biti odposlana vsaj 21 koledarskih dni pred sejo. K
posvetovanju so lahko vabljeni Clani skupScine, Clani Zirije, sekretar drustva ali
zunaniji strokovnjaki. Predsedstvo je skleptno, Ce je prisotna vsaj polovica €lanov
predsedstva, med njimi vsaj eden od predsedujocih. V primeru zadrzanosti ¢lana
predsedstva v €asu seje drustva ga lahko nadomesti pooblaS€ena oseba iz istega
mesta. Sklepi predsedstva se na sestankih podajo v pisni obliki. Predsedstvo
sprejema sklepe z navadno vecino glasov. Pri enakem Stevilu glasov je odlocilen glas
osebe, ki vodi sejo. Sejo predsedstva vodi predsednik, v primeru njegove odsotnosti
pa podpredsednik. Predsedstvo lahko sprejema odloCitve tudi o zadevah, ki niso bile
predhodno napovedane v dnevnem redu. Predsedstvo lahko o nujnih zadevah odlo¢a
tudi na dopisni seji.

Clane predsedstva izvoli skup$éina &lanov s tajnim glasovanjem v pisni obliki. Stevilo
kandidatov za clane predsedstva se predhodno v skladu s tck. 10.1 doloCi z
enostavno vecino glasov. Vsak €lan, ki ima glasovalno pravico, lahko odda toliko
glasov, kolikor je Stevilo ¢lanov predsedstva. Vsak zastopnik se na glasovnici navede
samo enkrat

Izvoljeni so tisti zastopniki, ki dosezejo absolutno vecino. Absolutna vecdina je
dosezena, Ce je Stevilo glasov, ki jih je prejel zastopnik, ve€je od polovice oddanih
glasovnic.
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Ce absolutno vecino doseZe ved kot eden zastopnik iste drzave, je izvoljen tisti
zastopnik, ki je dobil najveC glasov, zastopniki, ki so dobili manjSe Stevilo glasov, pa
se iz glasovanja izlo€ijo. V primeru, da kandidati prejmejo enako Stevilo glasov, se
izvede drugi krog glasovanja. Ce je rezultat enak tudi po drugem krogu, o
zmagovalcu odloci zreb.

Ce po prvem krogu glasovanja niso izvoljeni vsi ¢lani predsedstva, sledi smiselno po
istem nacelu drugi krog glasovanja, kjer se Clani predsedstva volijo le izmed
zastopnikov tistih drzav, iz katerih v prvem krogu glasovanja v predsedstvo ni bil
izvoljen noben &lan. Ce tudi po drugem krogu glasovanja niso izvoljeni vsi &lani
predsedstva, odloca v tretjem krogu enostavna vecina oddanih glasov

Ko je Stevilo ¢lanov predsedstva popolnjeno, se smiselno po istih pravilih izmed
izvoljenih ¢lanov predsedstva najprej doloCi predsednik in nato Se podpredsednik.

Ce je za izvolitev predsedstva in/ali predsednikov na razpolago najveé toliko
zastopnikom, kot je Stevilo sedezev, se lahko volitve izvedejo z aklamacijo, ¢e nih¢e
izmed ¢lanov, ki imajo pravico glasovati, pri tem ne zahteva pisnih in tajnih volitev.

11. élen Zirija

11.1

11.2

11.3

11.4

Drustvu zagotavlja podporo Zirija, sestavljena iz najmanj treh zastopnikov razli¢nih
strokovnih organizacij, ki delujejo na celotnem alpskem obmodju. Skupscina izvoli
Zirijo za dobo dveh let, vendar mandat Zirije traja do novih volitev. Mozna je ponovna
izvolitev. Zirija izvoli predsednika izmed svojih &lanov.

Zirija na podlagi zahtevane razpisne dokumentacije skup$&ini ¢lanov za naslednje
alpsko mesto leta predlaga eno izmed alpskih mest, ki kandidirajo za ta naziv. Svoj
predlog obrazlozi na skupscini. Poleg tega Zirija preveri letni program, ki ga predlozi
izbrano alpsko mesto leta, in o tem predloZi poroc€ilo. Na podlagi tega porocila lahko
predsedstvo zahteva vsebinske popravke oz. poda predloge za spremembe. Zirija
prav tako preveri vmesna in kon¢na porocila o dejavnostih vsakokratnega alpskega
mesta leta. Na podlagi rezultatov preverjanja lahko Zirija skupscini ¢lanov predlaga
odvzem naziva Alpsko mesto leta.

Zirija svetuje skup$&ini in predsedstvu pri vseh strokovnih vpraSanjih ter lahko
skup&c¢ini posreduje svoje predloge.

Organi Zirije opravljajo svojo funkcijo neprofesionalno. Clani Zirije ne smejo prejemati
placila. Stroski, npr. potni stroski, postni stroski ali stroSki za telefon, dodatni stro$ki
za prenocis€e ali prehrano, se povrnejo na podlagi priloZzenih dokazil, kolikor ne
presegajo obi€ajne meje in so nastali zaradi opravljanja funkcije ¢lana Zirije.

12. ¢len Sekretariat

12.1
12.2

12.3

12.4

Ce je to potrebno, ima drustvo sekretariat.

O imenovanju direktorja sekretariata oz. institucije ali organizacije, ki bo opravijala
naloge sekretariata, odlo¢a skups€ina na zahtevo in predlog predsedstva.

Naloga sekretariata je zagotavljati podporo c¢lanom drustva pri operativhem
uresniCevanju ciljev drustva. Sekretariat podpira zlasti predsedstvo pri vodenju
tekocih poslov.

Podrobnosti ureja poslovnik, ki ga mora sprejeti skups€ina, oz. pogodba, sklenjena z
direktorjem/direktorico sekretariata ali s pooblas¢eno institucijo oz. organizacijo.
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Pogodba, sklenjena med IS Alpsko mesto leta in CIPRO International, velja kot
poslovnik sekretariata.

13. ¢len Proraéun, blagajniski in raéunovodski posli,
revizija

13.1

13.2

13.3

ProraCunske zadeve, blagajniSke in radunovodske posle vodi sekretariat pod
odgovornostjo predsedstva. Vodenje proracunskih zadev ter blagajnisSkih in
racunovodskih poslov se opravilja v skladu s finanénim nadrtom, ki ga predsedstvo
vsako leto pred zacetkom poslovnega leta predloZi skup$c€ini v potrditev.

Revizijo izvajata dva revizorja, ki ju imenuje skup$€ina €lanov in ne smeta biti ¢lana
predsedstva.

Zakljuéni ra¢un in porocilo o stanju poslovanja drustva se preverjata v obsegu, ki
ustrezno izpolnjuje zahteve 53. ¢lena Zakona o nacelih proraunskega prava zveze in
zveznih dezel (HGrG). Revizorska porocila se ¢lanom z glasovalno pravico posljejo
nemudoma.

14. ¢len Poslovno leto

Poslovno leto je koledarsko leto.

15. ¢len Prenehanje drustva/opustitev namena drustva

15.1.

15.2.

15.3.

Ob prenehanju delovanja druStva ali pri odpravi davéno ugodnih namenov se
premozenje zdruzenja porabi za davéno ugodne namene. Sklepi o nadaljnji uporabi
premozenja drustva se smejo izvrSiti Sele po privolitvi pristojne dav€éne uprave.

V primeru prenehanja drustva so likvidatorji ¢lani predsedstva, ki so to funkcijo
opravljali doslej. V tem primeru se ustrezno uporablja ¢len 10.5 tega statuta.

V primeru prenehanja drustva zaradi drugih razlogov ali izgube pravne sposobnosti
se ustrezno uporabijo omenjene dolocCbe.

Ta statut je sprejela ustanovna skupsc¢ina 24. 11. 2006 v Chambéryju v Franciji.

Ustanovni ¢lani so:

Villach/Beljak (Avstrija)
Belluno (ltalija)
Maribor (Slovenija)
Bad Reichenhall (Nemcija)
Gap (Francija)

Herisau (Svica)

Trento (ltalija)
Sonthofen (Nemcija)
Chambéry (Francija)
Sondrio (Italija)
Brig-Glis (Svica)
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14.2 Pravilnik drustva Alpsko mesto leta o pla€evanju prispevkov

Skupsc€ina ¢lanov drustva Alpsko mesto leta je 24. 11. 2006 sprejela
nasledn;ji pravilnik o placevanju prispevkov:

1. Clen Obveznost placevanja prispevkov
Clani so dolzni plaCevati prispevke, ki jih dolo€a ta pravilnik, in izpolnjevati ostale
dolocbe pravilnika (7. ¢len statuta drustva).

2. ¢len Clani s pravico glasovanja
2.1. Clani, ki imajo pravico do glasovanja, pla¢ajo vsako poslovno leto ¢lanarino v
visini 5000 evrov.

2.2. 'V letu pred prevzemom naziva Alpsko mesto leta se poleg ¢lanarine v visini
5.000 evrov plac¢a pristopnina v viSini 2.300 evrov. Za razliko od prvega
odstavka 4. ¢lena tega pravilnika zapade pristopnina v placilo s pristopom k
drudtvu, racun za pristopnino pa sekretariat drustva izstavi tako;.

3 €len Podporni ¢lani

Podporni ¢lani placujejo znesek v visini 500 evrov letno. Podpornim ¢lanom
pristopnine ni treba placati. Pravice in dolznosti podpornih ¢lanov ureja v ostalih
zadevah 6. Clen statuta drustva.

4. ¢len Nacin placila

4.1 Za prispevke, ki so v tem pravilniku navedeni v 2. in 3. Clenu, izstavi sekretariat
drustva v prvem Cetrtletju koledarskega leta racun, ki ga je treba poravnati
najkasneje do 31. marca istega leta.

4.2 Clanarina se v celoti poravna tudi v primeru, da ¢&lanstvo enega od ¢&lanov
drustva preneha med koledarskim letom. PlaCani prispevki se ne vracajo.

5. €len Posebni primeri
O popolni ali delni odpustitvi oziroma odlogu placila prispevkov odloa skups$cina
¢lanov.

6. ¢len Zacetek veljavnosti
Ta pravilnik o plaCevanju prispevkov zacne veljati s sklepom skupscine ¢lanov.
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14.3 Pogodba

Pogodba
0 sodelovanju
alpskih mest leta
z drustvom

Alpenstadt des Jahres e.V. — Ville des
Alpes de I’Anneée — Citta alpina dell’'anno —
Alpsko mesto leta

Zadnja verzija: 07. 02. 2008
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Storitve, ki jih drustvo Alpenstadt des Jahres e.V. — Ville des Alpes de I’Année
— Citta alpina dell’anno — Alpsko mesto leta (v nadaljevanju: drustvo) opravlja
za alpsko mesto leta (v nadaljevanju: alpsko mesto)

1. Drustvo vodi sekretariat, ki podpira delovanje trenutnega alpskega mesta ter
predsedstva, Zirije in ¢lanov drustva.

2. Drustvo zagotavlja alpskemu mestu pri izvajanju projektov osebno svetovanje. V
ta namen sta predsedstvo in sekretariat dosegljiva po telefonu in elektronski posti.
Ce je potrebno, se je za posamezna sreCanja mogoc¢e dogovoriti tudi neposredno.

3. V smislu vsebinske podlage za izpolnjevanje ciljev druStva kot tudi za mozne
oblike njihovega uresniCevanja daje drustvo alpskemu mestu na razpolago
dokumentacijo o dosedanijih izkusnjah (priro€nik), ki se stalno dopolnjuje.

4. Drustvo zagotavlja pomo¢ alpskemu mestu pri oblikovanju zasnove delovanja in
nadaljnjem oblikovanju__prireditvenega programa in_projektov kakor tudi pri
poglabljanju teoretiCne zasnove projekta Alpsko mesto leta.

5. Sest mesecev pred zadetkom leta, v katerem je imenovano alpsko mesto, drustvo
alpskemu mestu zagotovi pomo¢ pri organizaciji uvajalnega seminarja (uéne
delavnice), ki se ga udelezijo osebe, odgovorne za izvajanje projektov pri
trenutnem alpskem mestu, ter predstavniki naslednjega alpskega mesta, da bi se
tako zagotovilo posredovanje izkuSenj in vzpostavitev stikov zaradi nadaljnjega
sodelovanja.

6. Drustvo zagotavlja pomo€ alpskemu mestu na podro¢ju odnosov z javnostmi,
tako da razposilja sporoCila za medije, posreduje stike s predstavniki medijev,
vzdrzuje spletne strani drustva in razpoSilja kratke novice.

7. Drustvo zagotavlja alpskemu mestu pomo¢ pri premagovanju jezikovnih ovir v
sporazumevaniju.

8. Drustvo podpira sodelovanje med alpskim mestom in predstavniki mednarodnih
organizacij, ki so €lani Zirije.

9. Drustvo zagotavlja pomo¢ alpskemu mestu pri vzpostavljanju stikov s strokovnjaki
za specifi¢na strokovna znanja.

10. Drustvo daje na razpolago seznam naslovov pomembnejSih partnerjev.

11. Drustvo daje alpskemu mestu v uporabo svoj logotip.
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Obveznosti alpskega mesta do drustva

1.

2.

3.

7.

Alpsko mesto se zavezuje, da bo v letu pred prevzemom naziva drustvu za
opravljanje storitev in uporabo naziva poravnalo prispevek za kritje stroskov v
viSini_2.300 evrov. Znesek bo alpsko mesto nakazalo na tekoCi raCun drusStva
pred zacCetkom uvajalnega seminarja (Verein Alpenstadt d. Jahres, € KK
208.339.91, Liechtensteinische Landesbank AG, Geschéftsstelle FL-9494
Schaan, Swift-Code LILALI2X).

Alpsko mesto se zavezuje, da bo v_letu pred prevzemom naziva, v letu, v
katerem je nosilec naziva, in naslednja Stiri leta druStvu nakazalo letni prispevek
vsakokrat v viSini 5.000 evrov, saj bo tako v sodelovanju z dosedanjimi alpskimi
mesti mogoCe zagotoviti nepretrgano izvajanje projekta in medsebojno
sodelovanje. Ta obveznost odpade v letih, ko alpsko mesto drustvu placuje
Clanarino. Letna clanarina znasa trenutno 5.000 evrov in se na zahtevo
sekretariata poravna na zacetku leta.

Alpsko mesto zacne €im prej pripravljati zanimiv in vsestranski program, pri cemer
uposSteva vseh pet ciljev zasnove delovanja Alpskega mesta leta (gl. prilogo).
Alpsko mesto izvede najmanj dva projekta trajnostnega razvoja (na okoljskem,
gospodarskem oz. druzbeno-kulturnem podrocju) in organizira vsaj tri prireditve z
mednarodno udelezbo.

Alpsko mesto se zavezuje, da bo najkasneje Sest mesecev pred zaetkom leta v
sodelovanju z druStvom organiziralo uvajalni seminar (u¢no delavnico). Na
seminarju alpsko mesto drustvu predstavi osnutek zasnove delovanja, ki vkljuCuje
osrednja podro&ja delovanja, éasovni naért in proradun. Zirija in drugi udeleZenci
seminarja o tem izrazijo svoje staliSCe. Poleg tega na uvajalnem seminarju
udelezenci razpravljajo o organizaciji, klju¢nih vsebinskih podrocjih delovanja,
izmenjavi izkuSenj z dosedanjimi alpskimi mesti, sodelovanju z organizacijami, Ki
delujejo na celothnem obmocju Alp, itd. V ta namen alpsko mesto zagotovi
potrebne prostore, prenocCiSCe in prehrano ter po potrebi prevajalske storitve. V
naslednjih dveh letih alpsko mesto na uvajalnem seminarju sodeluje z
naslednjima alpskima mestoma.

Najkasneje mesec dni pred zaCetkom leta predloZi alpsko mesto drustvu
podroben osnutek programa.

Alpsko mesto imenuje svetovalca 0z. svetovalko (npr. osebo, zaposleno v mestni
upravi), ki kot kontaktna oseba skrbi za stalno izmenjavo informacij in sodelovanje
z druStvom. Svetovalec oz. svetovalka javnost, drustvo in njegove ¢lane, Zirijo in
mednarodne organizacije, ki sodelujejo pri projektu, neposredno obvesca o vseh
pomembnih informacijah o prireditvah in projektih ter se zavezuje k sodelovanju z
drustvom in njegovimi Clani, zirijo in mednarodnimi organizacijami, ki so
udelezZene pri projektu.

Pred zaCetkom leta alpsko mesto drustvu sporoci, katera zunanja in od mesta
neodvisna oseba ali_organizacija bo projekt kriticno spremljala in za Zirijo
pripravila najprej vmesno porocCilo po preteku Sestih mesecev leta alpskega
mesta, ob zaklju¢ku leta pa Se zaklju€¢no porocilo.
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8. V dogovoru z drustvom organizira alpsko mesto na zacCetku leta prireditev, na
kateri prevzame naziv od predhodnega alpskega mesta (otvoritvena slovesnost),
ob zaklju€ku leta pa prireditev, na kateri preda naziv naslednjemu alpskemu
mestu (zaklju€na slovesnost).

9. Alpsko mesto se zavezuje, da bo za vse projekte in prireditve, ki se izvajajo v
okviru projekta Alpsko mesto leta, uporabljalo logotip drustva oz. svoj logotip, ki v
graficnem pogledu temelji na logotipu drustva.

10. Alpsko mesto pripravi ob zaklju€ku leta dokumentacijo, v kateri navede vse
pomembne dejavnosti, ki so se odvijale v letu alpskega mesta.

11. Alpsko mesto leta se zavezuje, da bo v okviru projekta izdelana gradiva ter
pridoblieno strokovno znanje in_izkuSnje, ki pripomorejo k nepretrganemu
izvajanju celotnega projekta, stroSkovno ugodno izroC€ilo drustvu in alpskim
mestom, ki ga nasledijo.

12.Ce alpsko mesto obveznosti, ki so navedene v toékah od 1 do 11, ne izpolnjuje
ali jih izpolnjuje le deloma oz. Ce izvaja ali dopusc€a izvajanje dejavnosti, ki so v
nasprotju z enim ali veC cilji zasnove delovanja, mu lahko drustvo na predlog
zirije odvzame naziv Alpskega mesta leta in prepove uporabo logotipa.

Kraj, datum:

Zupan/-ja alpskega mesta leta

Kraj, datum:

Colette Patron
Predsednica drustva Alpsko mesto leta
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14.4 Obrazec

Obrazec za prijavo

kandidature za pridobitev naziva Ve dos oes e Ao
penstadt des Jahres
Alpsko mesto leta 2012 Citta alpina dell'anno

Alpsko mesto leta

Zadnji rok za prijavo: 15. december 2010.

Prosimo Vas, da nam izpolnjeni obrazec posljete po
e-posti, IV. del obrazca pa tudi po navadni posti (izjava
mesta o soglasju).

Obrazec za prijavo kandidature je sestavljen iz stirih delov:

I. del (Osnovni statisti€ni podatki): vsebuje sploSna vprasanja o mestu. Vasi
podatki so pomembni za razvoj omreZzja alpskih mest. Drustvo Alpsko mesto leta
jih bo analiziralo, rezultati analize pa bodo na razpolago vsem zainteresiranim
mestom.

e |I. del (povezava z Alpami/Oris identitete mesta/vodilni motiv): v tem delu
boste pojasnili vas odnos do Alp in vaso identiteto kot alpsko mesto.

o lll. del (Projekti): vsebuje konkretna vprasanja o projektih in dejavnostih ter o
ciljih, ki bi jih vade mesto Zelelo doseci kot alpsko mesto leta.

e |V. del (Izjava o soglasju): v tem delu boste podali izjavo, da se strinjate s cilji
drustva Alpsko mesto leta, in tako uradno potrdili svojo kandidaturo.

Za vase sodelovanje in zanimanje se vam prisréno zahvaljujemo!
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l. del: Osnovni statisti€ni podatki
Podatki morajo ustrezati zadnjemu oziroma aktualnemu stanju. Za €élanice EU
veljajo enotne EU racunske metode.

0. ODGOVORNE OSEBE

0.1 Zupan(ja):

0.2 Odgovorna oseba:

0.2.1 Funkcija, ki jo opravlja:

0.2.2 Postni naslov:

0.2.3 Telefon: ; faks:
E-naslov:

1. IME IN PODATKI O USTANOVITVI MESTA

1.1 Ime mesta:

1.2 Domaca spletna stran mesta:

1.3 Naslov mestne uprave:

1.4 Regijal kanton/ zvezna dezela/ departma:
VaSe mesto mora lezati znotraj uradne razmejitve obmocja veljavnosti Alpske konvencije.
Ustrezno pregledno karto boste nasli na spletnem naslovu www.alpskakonvencija.org
v rubriki ,Pogodbenice “.

1.5 Drzava:

1.6 Status mesta
(Izpolnjevanje ene od spodaj navedenih moznosti je pogoj za udelezbo).
Pridobitev zgodovinskih mestnih pravic leta:
Pridobitev statusa mesta v skladu z nacion. definicijo leta:

1.7 Opombe:
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2. PREBIVALSTVO (Podatki iz leta )
2.1  St. prebivalcev:
leta 20000:
Danes:
2.2 Trenutna starostna struktura stalnega prebivalstva (v %):
0 - 19 let:
20 — 29 let:
30 - 64 let:
Vec kot 64 let:
2.3 Stevilo tujcev (v %):
2.4  Opombe (npr. prikljucitve obgini):
3. PROSTOR, KRAJINA (Podatki iz leta )
3.1 Lega: metrov nadmorske visine
3.1a Najnizja tocka na obmo¢ju mesta: m. n. v.
3.1b Najvisja tocka na obmo¢ju mesta: m. n. v.
3.2 Skupna povrsina: hektarjev
4. GOSPODARSTVO (Podatki iz leta )
4.1  St. zaposlenih prebivalcev mesta:
4.2  St. zaposlenih po sektorjih: Prim. sekt.:
Stevilo podjetij:
Sek. sekt:
Terc. sekt.:
Kvart. sekt. (podr. IT, €e je znano):
4.3  8t. nezaposlenih: Moski: Zenske:
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4.4  Skupno st. delovnih mest na obmo¢ju mesta:

4.5. Pet najpomembnejSih delodajalcev glede na Stevilo zaposlenih:
Ime + gosp. panoga: St. zaposlenih:
Ime + gosp. panoga: St. zaposlenih:
Ime + gosp. panoga: St. zaposlenih:

4.6. Stevilo postelj:

4.7  Stevilo nogitev leta 2007:
v zimski sezoni (v %): v poletni sezoni (v %):

5. OKOLJE (Podatki iz leta )

5.1 Porabavode na prebivalca in na dan vklj. z obrtn. in
industr. dejavnostjo: litrov

5.2a Koli¢ina odpadkov na prebivalca in na dan vklj. z obrtn. in industr.
dejavnostjo: kilogramov

5.2b Naprave za lo¢evanje odpadkov (kraj + vrsta):

5.2¢c Odstranjevanje odpadkov (kraj + vrsta):
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5.3a Poraba energije na prebivalca in na dan
vklj. z obrtn. in industr. dejavnostjo: dzulov

5.3b Viri energije (v %):
neobnovljivi viri (premog, zemeljski plin, kurilno olje, uran):
obnovljivi viri energije (veter, sonce, voda):

5.4a Javni promet (vrste):

5.4b lzkoriSéenost javnih prometnih sredstev (v %):

5.5 Naobmocgju ob€ine so naslednja zavarovana obmog¢ja (kraj in vrsta)

56 Opombe:
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6. UPRAVA IN JAVNE FINANCE (Podatki iz leta )

6.1a Skupni prihodki mesta: evrov

6.1b Skupni odhodki mesta: evrov

6.1c Odhodki mesta po dejavnostih v % (npr. promet, kultura):

6.2. Zadolzenost mesta: evrov

7. MESTO, REGIJA in sodelovaja

7.1 Mesto ima funkcijo regijskega srediS¢a za naslednja obmoc¢ja/ doline/
kraje:

7.2 V zaledju mesta zivi pribl. prebivalcev.
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7.3 Ustanove, objekti in prometna infrasstruktura v mestu, pomembna na
regionalni ravni (izobrazevalne, zdravstvene, upravne, Sportne in

nvew

7.4. Mesto je ¢lan naslednjih omrezij
] Delovna skupnost alpskih mest
] Zveza za podnebje
] Energetsko varéno mesto
% Omrezje obé&in »Povezanost v Alpah«

[

7.5. Mesto je povrateno z naslednjimi mesti
a) na obmogju Alp:

b) izven obmoc¢ja Alp
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Il. DEL: ODNOS DO ALP/VODILNI MOTIV

NASE MESTO JE ALPSKO MESTO, KER ...

Tukaj podajte samooceno vasega mesta.

= Kako se kaze posebna povezanost vasega mesta z Alpami? Kje
pri tem vidite njegove znacilnosti, za katere menite, da so izrazito
alpskega znacaja?

» Pojasnite razloge, zaradi katerih se pristevate k mestom?
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. DEL: PROJEKTI

la

1b

1.

1c

1.

Ali ste v zadnjih treh letih izpeljali projekt, katerega vsebina je ustrezala
ideji alpskega mesta (velja tudi za tekoce projekte)? Ce ste, katere?
Prosimo, da prilozite kratek opis posameznega projekta (najve¢ na dveh
straneh za projekt)
1. projekt (naslov):
2. projekt (naslov):
3. projekt (naslov):
po zelji navedite naslov Se katerega od projektov:
Ali menite, da tako uresnicujete cilje enega ali ve¢ protokolov Alpske
konvencije? (drugi odstavek 2. €élena, gl.
http://www.alpskakonvencija.org)? Oznacite ustrezno polje.

projekt 2. projekt 3. projekt

] ] ] Prebivalstvo in kultura

] ] ] Urejanje prostora + trajnostni razvoj

] ] ] Ohranjanje éistega zraka

[] [] [] Varstvo tal

[] [] ] Gospodarjenje z vodo

L] L] ] Varstvo narave in urejanje krajine

] ] ] Hribovsko kmetijstvo

[] [] [] Gorski gozd

] ] ] Turizem in prosti éas

[] [] [] Promet

[] [] [] Energija

] ] ] Gospodarjenje z odpadki
Ali menite, da ste s svojimi projekti ze dosegli enega ali ve¢ od petih
ciljev projekta ,,Alpsko mesto leta“?

projekt 2. projekt 3. projekt

Krepitev alpske zavesti
Aktivna udelezba prebivalstva

Povezovanje z drugimi obmogji
Oblikovanje trajnostne prihodnosti
Sirjenje sodelovanja

HNnn N
HNnn N
HNnn N
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Ali lahko Ze sedaj predlozite izdelane razvojne zasnove, ki ustrezajo ideji
alpskega mesta? Ce lahko, katere? Prilozite kratek opis posameznega
projekta (najve¢ na dveh straneh za projekt):

1. projekt (naslov):
2. projekt (naslov):
3. projekt (naslov):
po zelji navedite naslov Se katerega od projektov:

Ali menite, da tako uresnicujete cilje enega ali ve¢ protokolov Alpske
konvencije? (drugi odstavek 2. élena, gl.
http://www.alpskakonvencija.org)? Oznacite ustrezno polje.

projekt 2. projekt 3. projekt

[] [] L] Prebivalstvo in kultura

] ] ] Urejanje prostora + trajnostni razvoj
[] [] L] Ohranjanje Cistega zraka

[] [] [] Varstvo tal

[] [] ] Gospodarjenje z vodo

[] [] [] Varstvo narave in urejanje krajine
[] [] ] Hribovsko kmetijstvo

[] [] [] Gorski gozd

[] [] L] Turizem in prosti éas

[] [] [] Promet

[] [] [] Energija

[] [] ] Gospodarjenje z odpadki

Ali menite, da ste s svojimi projekti ze dosegli enega ali ve€ od petih
ciljev projekta ,,Alpsko mesto leta“?

©
=
o

jekt 2. projekt 3. projekt

Krepitev alpske zavesti

Aktivna udelezba prebivalstva
Povezovanje z drugimi obmogji
Oblikovanje trajnostne prihodnosti
Sirjenje sodelovanja

HNnn N

[]
[]
[]
[]
[]

HNnn N
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3

Katero znanje in izkusnje lahko vase mesto posreduje ostalim mestom v

omrezju alskih mest leta?
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I\VV. DEL: [ZJAVA O SOGLASJU

Izjavljamo, da prijavljamo uradno kandidaturo nasega mesta za pridobitev
naziva

Alpsko mesto leta 2012

in da bo mesto sodelovalo na predtekmovanju.
Mesto sprejema odlocitev zirije.

V primeru imenovanja v naziv alpskega mesta leta se nase mesto strinja s
pogoji, kot jih opredeljuje pogodba o sodelovanju alpskega mesta leta z
drustvom Alpsko mesto leta (gl. spletni naslov www.alpskomesto.org). V
primeru imenovanja nasega mesta v naziv alpskega mesta leta se pric¢ujo€i
obrazec za prijavo kandidature obravnava kot vloga za sprejem v c¢lanstvo
drustva.

Datum, zig mesta: Podpis Zupana/zupanije:



http://www.alpenstaedte.org/

14.5 Memorandum of Understanding Alpske konvencije

Memorandum of understanding med Stalnim
sekretariatom Alpske konvencije in

drustvom Alpsko mesto leta

alpenkonvention- convention alpine Ville des Alpes de I'Année
convenzione delle alpi - alpska konvencija Alpenstadt des Jahres
Citta alpina dell'anno

Alpsko mesto leta

I Skupna izhodisS¢a

Alpska mesta so za Alpsko konvencijo osrednjega pomena. Dve tretjini alpskega
prebivalstva Zivi v alpskih mestih. Ta imajo za razvoj podeZelskih regij, ki jih obdajajo,
odlocilen pomen. Kljub priseljevanju s podeZelskih regij v aglomeracije, ki poteka znotraj
alpskega prostora in o katerem se toliko razpravlja, Stevilnim alpskim mestom danes grozi,
da se bo zaradi strukturnih sprememb, ki potekajo v celotni Evropi, njihov pomen zmanjsal.
Poseben odnos mest do njihovega zaledja, omejene moznosti, ki jih imajo za Sirjenje v
dolinskih legah, njihova velika obcutljivost za onesnazenost zraka v dolinskih legah ter
gospodarski razvoj, ki je pogosto odvisen od alpskih virov, prinasajo Stevilne tezave, a tudi
priloznosti, ki jim je treba posvetiti posebno pozornost in za katere bi bila zaZelena
intenzivnejSa izmenjava izkuSenj. Za trajnostni razvoj Alp je zato dejavno prizadevanje
alpskih mest nujno potrebno.

Od leta 1997 dalje zirija, ki jo sestavljajo predstavniki Delovne skupnosti alpskih mest,
Mednarodne komisije za varstvo Alp (CIPRA) in organizacije Pro Vita Alpina, enkrat letno
razglasi alpsko mesto leta: to je mesto, ki s konkretnimi projekti in drugimi dejavnostmi
zgledno izvaja Alpsko konvencijo. Mesta, ki so doslej prejela ta naziv, so se povezala v
drustvo Alpsko mesto leta.

Da bi postala alpska mesta v organih Alpske konvencije bolje zastopana in aktivnej$a ter v
vecji meri vklju€ena v razvoj skupne vizije razvoja alpskega prostora, je 26. aprila 2005 Stalni
sekretariat Alpske konvencije z nekaterimi organizacijami alpskih mest, med njimi tudi
Interesno skupnostjo Alpsko mesto leta (sedaj drustvo Alpsko mesto leta), sklenili dogovor o
krepitvi medsebojnega sodelovanja. Ta dogovor, katerega konkretna skupna aktivnost je bila
v lanskem letu skupna organizacija mednarodnega posveta “Alpska mesta in zavarovana
obmocgja v njihovi neposredni blizini“, se je iztekel 26. aprila 2007.

Stalni sekretariat Alpske konvencije in drustvo Alpsko mesto leta Zelita med seboj sodelovati
tudi v prihodnje, zato predlagata sklenitev posebnega Memorandum of understanding. Da pa
bi to sodelovanje postalo trajno, je bil oblikovan predlog, da se Memorandum sklene za
neomejen €as. Ne glede na to lahko vsak partner od Memoranduma odstopi, e ne obstajajo
pOgoji za njegovo izvajanje.

96



.  Memorandum of understanding med Stalnim sekretariatom
Alpske konvencije in drustvom Alpsko mesto leta

Ob upostevanju dejstva, da so Alpe Zivljenjski in gospodarski prostor posebnega evropskega
pomena,

ob upostevanju dejstva, da so za Alpe znacilne raznolika kultura in zgodovina ter razlicne
tradicije kot tudi posebna ekoloska obcutljivost,

ob upostevanju dejstva, da je Stalni sekretariat zadolzen zlasti za spodbujanje uresniCevanja
projektov, ki so v skladu s cilji Alpske konvencije in njenih protokolov in jih skupaj izvajata
partnerja, njune lokalne skupnosti, nevladne organizacije in vsi drugi zainteresirani partneriji,
ob upostevanju dejstva, da je zaradi tega ob spostovanju nacela subsidiarnosti treba
spodbujati in podpirati vzpostavljanje takih oblik sodelovanja, s katerimi se za alpsko
prebivalstvo uresniCujejo zlasti vsebinska podrodja Alpske konvencije in njenih protokolov,

ob upostevanju dejstva, da je cilj drustva Alpsko mesto leta spodbujanje izvajanja Alpske
konvencije in njenih protokolov v alpskih mestih,

ob upostevanju dejstva, da je Deklaracija o prebivalstvu in kulturi, ki jo je sprejela IX. Alpska
konferenca, med drugim vlogo alpskih mest opredelila kot enega od petih glavnih podrocij
delovanja, v okviru katerega je treba spodbujati:

— priznanje pomena mest znotraj Alp, zlasti pomena, ki ga v sodelovanju s svojim zaledjem
imajo kot sredi€a socialnih, kulturnih in gospodarskih storitev, ki segajo prek obcinskih
meja,

— vzpostavljanje in krepitev povezovanja alpskih mest z mesti in metropolami zunaj alpskega
prostora, da bi bile tako zagotovljene povezave alpskega prebivalstva z zunajalpskimi
gospodarskimi, znanstvenimi in kulturnimi sredis¢i ter izmenjava informacij med njimi,
skleneta

. Stalni sekretariat Alpske konvencije, ki ga zastopa generalni sekretar gospod Marco
Onida, na eni strani in
. drudtvo Alpsko mesto leta, ki ga zastopa predsednica Colette Patron, podzupanja

mesta Gap, ha drugi strani
naslednji Memorandum of understanding:

1 Cilji

Namen Memoranduma of understanding je spodbuditi in okrepiti sodelovanje med drustvom
Alpsko mesto leta in Alpsko konvencijo ter mu zagotoviti trajno podlago. Drustvo Alpsko
mesto leta bo kljuCna vsebinska teziS€a VecCletnega programa dela Alpske konference
obravnavalo v alpskih mestih na podlagi ustreznih instrumentov. Na ta nacin bo drustvo
Alpsko mesto leta pri vpraSanjih trajnostnega razvoja v alpskih mestih delovalo kot
pomemben partner Stalnega sekretariata Alpske konvencije. Stalni sekretariat bo pri
izvajanju svojih dejavnostih Se naprej uposteval potrebe alpskih mest. Tako sodelovanje bo
usmerjeno zlasti v
o doslednejSe upostevanje potreb alpskin mest pri dejavnostih organov Alpske
konvencije,

e doslednejSe uposStevanje protokolov in pobud Alpske konvencije pri dejavnostih, ki jih
izvajajo alpska mesta leta,

o krepitev razprave o prihodnjem razvoju alpskega prostora in viogi alpskih mest v
njem.
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2 Konkretne dejavnosti

Izvajanje skupnih dejavnosti se dologi na podlagi konkretnega programa dela. Program dela
se vsakokrat sklene za obdobje dveh let in uposteva specificne dejavnosti. Sodelovanje
obsega naslednja podrocja:

1. Skupne prireditve

Z organiziranjem skupnih prireditev in udelezbo Stalnega sekretariata na
delavnicah in strokovnih prireditvah drustva Alpsko mesto leta ter obratno se
spodbujajo konkretni primeri izvajanja Alpske konvencije v alpskih mestih. Skupne
prireditve obravnavajo vsebinska podroc€ja, ki so zapisana v Vec¢letnem programu
dela Alpske konference in so navedena v programu dela, ki se ga sklene na
podlagi tega Memoranduma.

Kadar koli je to mogoce, je Stalni sekretariat prisoten na posameznih prireditvah
in tako drustvu Alpsko mesto leta izkazuje potrebno pozornost in pomen ter ga
uposteva kot pomembnega partnerja pri udejanitvi Alpske konvencije. Stalni
sekretariat tako prispeva h krepitvi sodelovanja med ¢lani drustva in k njegovi
nadaljnji Siritvi.

2. Odnosi z javnostmi

Namen odnosov z javnostmi v smislu dejavne politike obved€anja in komuniciranja je
povecati poznanost Alpske konvencije in njenih protokolov kot instrumentov za
uveljavljanje trajnostnega razvoja. Partnerji si pri tem prizadevajo za ucinkovitejSe
oblikovanje zavesti v alpskih mestih, ki bo v korist vsebin Alpske konvencije in njenih
protokolov. Projekte za izvajanje Alpske konvencije v alpskih mestih je treba zato
predstavljati v tem smislu. Sodelovanje obsega tudi skupno pripravo informativnega
gradiva.

3. Sodelovanje z aktualnim nosilcem naziva Alpsko mesto leta

Vsako leto se naziv Alpsko mesto leta podeli enemu od alpskih mest. To praviloma
postane Clan druStva Alpsko mesto leta. Nosilec naziva se zavezuje, da bo v tekoCem
letu dajal pobude za projekte in prireditve in s tem uresniCeval Alpsko konvencijo.
Partnerja tega Memoranduma of understanding se zavezujeta, da bosta nosilca naziva
podpirala pri izvajanju dejavnosti. Zlasti Stalni sekretariat nosilcu naziva svetuje pri
vpraSanjih, ki se navezujejo na Alpsko konvencijo, in se, Ce je to mogoCe, udelezuje
prireditev, ki jih organizira drudtvo Alpsko mesto leta.
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3 Obojestranske dolznosti partnerjev

« Stalni sekretariat Alpske konvencije za obdobje, v katerem poteka sodelovanje, zagotavlja,
da bo drustvo Alpsko mesto leta v ustrezni obliki obves€al o delu Alpske konference in
Stalnega odbora kot tudi o dejavnostih Stalnega sekretariata, ki zadevajo alpska mesta. Se
zlasti bo drustvo Alpsko mesto leta pri izvajanju svojih dejavnosti upostevalo tudi izkusnje
drugih organov Alpske konvencije ali njenih mrez s statusom opazovalca (npr. Delovna
skupina Promet, Mreza zavarovanih obmogcij v Alpah, Omrezje obgin).

* Drustvo Alpsko mesto leta lahko v skladu z veljavnimi ustreznimi predpisi uporablja logotip
Alpske konvencije.

» Drustvo Alpsko mesto leta zagotavlja, da si bo v obdobju, v katerem poteka sodelovanije,
dejavno prizadevalo za udejanjanje obveznosti iz Alpske konvencije in njenih protokolov.

» Drustvo Alpsko mesto leta se zavezuje, da bo Stalni sekretariat obvesCalo o svojih
dejavnostih.

« Stalni sekretariat Alpske konvencije se lahko udelezuje skupsCine Clanov drustva Alpsko
mesto leta kot tudi strokovnih seminarjev, ki jih organizira drustvo.

» Partnerja tega Memoranduma of understanding se zavezujeta, da bosta ustvarjala
moznosti za razpravo o potrebah alpskih mest (npr. v okviru prireditev Alpske konference o
izvajanju Deklaracije o prebivalstvu in kulturi ter Deklaracije o klimatskih spremembabh).

4 Spremljanje izvajanja

Vsako drugo leto, prvi¢ dve leti po podpisu tega Memoranduma of understanding, partnerja
skupaj sestavita poro€ilo o dejavnostih sodelovanja v zadnjem dvelethem obdobju. Stalni
sekretariat posreduje poroc€ilo Stalnemu odboru. Na podlagi porocila se sestavi program dela
za nasledniji dve leti.

5 Trajanje veljavnosti

Veljavnost tega Memoranduma of understanding je neomejena. Vsak od partnerjev lahko
odstopi od Memoranduma na podlagi pisnega sporocila, ki ga poslje drugemu partnerju. V
tem primeru Memorandum of understanding preneha veljati po poteku treh mesecev od
dneva poslanega pisnega sporodila.

Sestavljeno v Brigu — Glisu, 11. januarja 2008

Za Stalni sekretariat Alpske konvencije Za drustvo Alpsko mesto leta
Marco Onida Colette Patron
Generalni sekretar Predsednica,

ki jo polnomocéno zastopa Ursula Riitsche,
mestna svetnica mesta Herisau
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14.6 Program izvedbe Memoranduma

Program dela za izvedbo Memoranduma o razumevanju
(MoU) med Stalnim sekretariatom Alpske konvencije in
drustvom »Alpsko mesto leta« za leti 2010 in 2011

N\

alpenkonvention- convention alpine Ville des Alpes de I'Année
convenzione delle alpi - alpska konvencija Alpenstadt des Jahres
Citta alpina dell'anno

Alpsko mesto leta

Memorandum o razumevanju (MoU) za okrepljeno sodelovanje med Stalnim sekretariatom
Alpske konvencije (Sekretariat) in drustvom, imenovanim »Alpsko mesta leta« (Drustvo),
podpisan v mestu Brig (Svica) 11. januarja 2008, predvideva izvajanje skupnih dejavnosti na
podlagi konkretnega programa dela, ki bo veljaven dve leti.

Program dela je pripravljen za obodbje 2010 - 2011. Na podlagi dogovora med njegovimi
podpisniki ga bo v €asu njegovega trajanja mogoCe tudi spreminjati. Ta program dela
uposteva Vecletni program dela Alpske konference (2005-2010) ter aktivnosti Alpske
konvencije ter Drudtva. Potrdil ga je Upravni odbor Drustva 12.2.2010.

Naslednje aktivnosti bodo opravljene skupaj, skladno s potrebnimi razpolozljivimi ¢loveskimi
in finan&nimi viri:

Poglavje »Skupne aktivnosti«

o Clanska mesta se zavzemajo za izvajanje konkretnih in trajnostnih ukrepov v
skladu z Akcijskim naértom za podnebje Alpske konvencije. Sekretariat stalno
objavlja omenjene aktivnosti in iniciative na podnebnem portalu svoje splene
strani ter jih predstavlja Stalnemu odboru.

e Odvisno od tematike in priloznosti se lahko drustvo in sekretariat dogovorita o
soorganizaciji in sofinanciranju za nadaljnje dejavnosti v teku dveh let.

o Mesta se zavzemajo za razSiritev prepoznavnosti strateSke igre "Transalpin”, ki v
ospredje postavlja tematiko prometa in mobilnosti. Sekretariat je pripravlijen v
razliCnih mestih predstaviti in razloziti pravila in cilje omenjene igre.
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Poglavje »Sistemati€éna izmenjava informacij in stiki z javnostmi«

Podpisnice Memoranduma - MoU se zavezujejo, da bodo redno izmenjavale informacije o
aktivnostih, ki so lahko zanimive tudi za druge podpisnice. Predvsem:

Drustvo ali njegovi posamezni ¢lani preko sekretariata Drustva obveSc¢ajo Sekretariat
o0 vseh prireditvah, kjer uporabljajo logotip Alpske konvencije, kakor tudi o vseh
nacrtih za izvajanje Alpske konvencije.

V mesecih po sestanku Stalnega odbora bo Skeretariat Drustvu poslal porocilo s
sprejetimi sklepi na podrogjih, ki so posebnega pomena za alpska mesta.

Drustvo poslje Sekretariatu najpozneje en mesec pred sejo Stalnega odbora porocilo
0 pobudah, ki so jih mesta sprejela na teh podrogjih. Posebno pozornost namenjajo
posredovanju informacij o “dobrih praksah”, ki jih je mogoce Siriti tudi v druga alpska
okolja (predvsem na podroc¢ju turizma, klimatskih sprememb, upravljanja z vodami,
mobilnosti in prebivalstva ter kulture).

Te informacije bodo priloZili porocilu o dejavnostih na podrocju sodelovanja v obdobju
2010-2011, skladno z doloébami 4. ¢lena MoU Sekretariat in Drustvo objavljata
informacije o skupnih aktivnostih na svoji lastni spletnih strani.

Drustvo bo dalo na dnevni red vsake generalne skup$cine tocko »Porocilo o
dejavnostih na podroCju sodelovanja z Alpsko konvencijo«. Na skupscine DrusStva
povabijo tudi Sekretariat, ki bo Drustvo obveS€alo o dejavnostih na podrocju
sodelovanja.

Sekretariat in Drustvo bosta v okviru prireditev, ki jih bosta organizirala skupaj, podala
skupna sporocila za tisk. Prizadevala si bosta tudi, da v svojih stikih z mediji prav tako
omenjata MoU.

Drustvo v novo zgibanko uvrsti informacije o Alpski konvenciji ter o sodelovanju s
Sekretariatom.

Drustvo bo po potrebi oziroma, ko so na voljo zadostne infomracije, v svojem
elektronskem informativnem biltenu objavil en &lanek (»kratke novice«) o splo$nih
in/ali specificnih temah Alpske konvencije (Stirikrat letno). V ta namen se bo Drustvo
dovolj zgodaj pred predvideno objavo uskladilo s Sekretariatom.

Sekretariat in Drustvo objavita Program dela na svojih spletnih straneh.

Posredovanje informacij lahko poteka v enem izmed jezikov Alpske konvencije. Vendar

pa po potrebi vsaka stran poskrbi, da preneseni informaciji v smotrnem roku sledi tudi
prevod v ostale tri uradne jezike Alpske konvencije, ter po moznosti tudi v angles¢ino.
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Poglavje » Sodelovanje s trenutnim Alpskim mestom leta«

Leta 2008 in 2009 je bil organiziran sestanek med Sekretariatom in pristojnimi oblastmi
mesta Brig-glis, Bolzano in Bad Aussee, kjer so bile pregledane zaCete in nacrtovane
pobude za aktualno Alpsko mesto leta v povezavi z Alpsko konvencijo. V okviru delavnice, ki
bo potekala spomladi 2010 v sodelovanju z Alpskim mestom leta 2011, bo organiziran tudi
sestanek med pristojnimi oblastmi mesta Idrije in Sekretariatom, kje bodo dolo¢eni nacini
sodelovanja skladno z dolo¢bami 2 (3) ¢lena Memoranduma.
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